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BBEJAEHUE

®pa3eoa0ru3Mbl CO31aBATUCh MHOTHUMHU ITOKOJICHUSIMU JIFOJIEH, pa3BUBAJIUCH
U COBEPUICHCTBOBAJIMCH B TEUECHHME CTOJETMH. B HUX oOTpaxkaercs HCTOpusa U
MHUPOBO33pEHUE CO3JABIIET0 UX HapoAa, €ro TpaJulluu, HpaBbl, 0ObIYaH, 3paBbIi
CMBICT U IOMOp. Ppa3eosoru3Mbl — 3TO S3BIKOBOM MATEPHAN, KOTOPBIM MOKET
IOBBICUTh MHTEPEC YYAIUXCSA K M3YYCHUIO AHTJMHCKOIO S3bIKA, PAa3BUTh HX
A3BIKOBYK0 MHTYMLIMIO, 3aJ0KUTh IPUBBIYKY JyMmMaTb JIMHI'BUCTUYECKUMU
HNOHATUAMU. XOpOIIee 3HAHUE SI3bIKa, B TOM YHUCII€ aHTJIMICKOTO HEBO3MOXKHO 0e3
3HaHUs (Qpaszeonoruy. 3HaHUE (HPa3eoJOTUM 3HAYUTEIBHO OOJIErYUT YTEHUE
JUTEpaTyphl Ha AHITIMICKOM s3bIKE, a TAaKXe CHEJaeT IPOoLecC OOIIeHus ¢

HOCHUTEJISIMH SI3bIKa 0oJiee AOCTYIIHBIM M ITIO3HABATCIIbHBIM.

COOTBETCTBEHHO BBIIIECKa3aHHOMY, CTAHOBUTCSI OUYEBUIHOU AKMYANbHOCHb
JTAaHHOTO UCCJIEAOBAaHMS, KOTOPAsl 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO OHO IIO3BOJISIET BBISIBUTH
OCOOCHHOCTH OTPAKECHUS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOU creuuduku (pazeonoruu
KaKk  3HA4UMOIO  acleKTa  BBIPAXKEHUS  AHIJIMACKOM  MEHTaJbHOCTH.
JIMHTBOIUIAKTUYECKUM TIOAXOJ B M3YUYCHUU AHTIIMUCKUX (Ppa3eooru3MoB
CIOCOOCTBYET  3HAYUTEIBHOMY  pAaCUIMPEHHMIO  CJIOBapHOro  3amaca, u
COOTBETCTBEHHO, MOBBIIIEHUK) KOMMYHHUKATHUBHBIX HABBIKOB, H3y4arOlIUX

WHOCTPAHHBIN S3bIK B 00II€00pa30BaTEIHLHOM MIKOJIE.

Obvexmom UCCeloBaHus ABISETCA Ppa3eonornyeckuii (PoHI aHIIIMICKOTO
A3bIKa, BBICTYIMAIOIIMNA B KAayecTBE TPaHCIATOpa KyJIbTypHOM HHpOpManuu u
OTP@KAKOIIMA B CBOEH CEMAHTUKE Pa3JIMYHBIE  ACHEKTHl  AHIVIMMCKOU

MCHTAJIBHOCTH.

IIpeomemom UCCIIeI0BAHUS SIBJISIETCS JUHTBUCTUYECKOE U
KyJIbTYPOJIOTHYECKOE COJEpPKaHue (PPa3eoIOTHUECKUX €IUHUIl aHTIUHCKOTO

A3bIKA.



L]env uccnenoBaHusi — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH (hPa3eOJOTUUECKUX €IUHUIL

AQHTJINMCKOTO S3bIKa B JIUHTBOJNTAKTHYCCKOM ACIICKTC.

I[JDI JOCTHIKCHUA MOCTaBJICHHOMN Oein ObLIH BBIJIBUHYTBI CJICOYIOIINC

3a0ay4u;

1. u3y4uTh MpEaMET U 3a/1a49u (PPa3eoIOTHH;

2. pacCMOTPETh MOHATHE (PPA3COTOTHICCKON CAUHUIIBI;

3. HCCIenoBaTh MOHATHE PPa3eoIOrHIeCKON CHCTEMEI,

4. W3y4nTh CYMIECTBYIOIIHNE KiIacCUPUKAIK (Pa3eoIOTHICCKIX SIUHUIL;

5. pa3paboTarhb  psii  YPOKOB  AHIJIMHUCKOTO  C  HCIOJb30BaHUEM
(bpa3eosornuecKux eINHUII, HAPaBJICHHBIN Ha MOBBIIIICHUE KYJIbTYPhI pEYU
yUaIXcs;

6. BBIIBUTH OCOOCHHOCTH (PPa3eOTOrHUECKUX €IUHUI] aHTIUICKOTO S3bIKA.

Memooonozuueckoti 6a3ou ucciedo8anus SIBISIIOTCA TPYIbl TaKUX
yueHbIX, kKak: A.M. Anexuna, H.H. AmocoBa, 11.B. Apnonpa, A.M. babkuH,
[II. bamum, B.B. Bunorpanos, B.I1. XKykos, A.B. Kynun, [LII. JIutBunos, JI.I1.

[Tactymenko, P.H. ITonos, A.W. Cmupnuukui, B.H. Tenus.

Mamepuanom uccrnedosanusi TOCTYKWIN JaHHble (Pa3eoIOrnYeCcKuX
TOJIKOBBIX cJ0Bape, OTpaXaroIUX YaCTOTHOCTh ynoTpeOiaeHus

(bpazeosIOrMIecKux eMHULl B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3bIKE.

Memooamu uccnedoganuss B JAHHOM paboOTe€ TOCIYXWIHM METOJ
CIUIOIIIHOW BBIOOPKU, METOJl HAOJIOCHUS U OMNHUCAHUS S3BIKOBBIX (DAKTOB,

MCTOJ CTAaTUCTHYCCKOI'O IToACYCTAa, MCTOI cn013006pasoBaTean0ro aHaJIn3a.

Cmpykmypa pabdomul ONPENEISAETCS €€ UCCIEeI0BATeIbCKUMH 3aja4aMHu.
PaGoTta coctouT U3 BBeACHUS, ABYX TJIaB, 3aKII0UEHUS U OMOIMOTpaduieckoro
cnucka. Bo BBeneHue O0OOCHOBBIBAETCS BBIOOp TEMBI, AaKTyaJbHOCTb
UCCIIEIOBaHMS U €ro mnpoOjemMaTHhka, ONpelesieHbl Leau U 3agaun. B rmase |

pacCMaTpUBarOTCsA ITOHATHA (1)pa3eonor1/n/1, cC MnpcamMCcTa M 3aJa4du, IIOHATHC



bpa3eonornueckol enuHAIBl U (PPa3eoIOTHIECKON CHUCTEMBI;, TTPOU3BOIUTCS
aHaJIM3 CYIIECTBYIONUX Kiaccudukanuii ppazeonorndeckux enunuil. ['nasa Il
MOCBSIIEHA  TPAKTUYECKOW  paboTe W HANMHMCAHUIO  KIAcCUpUKAIUU
¢bpazeonornueckux eANHMI A pa3pabOoTKU psiia YPOKOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX
U3YYCHUIO W WCIOJB30BAaHUIO (DPA3eOIOTUYECKUX CIWHHUI[ Ha ypOKe
aHTJIMACKOTO  SI3bIKa B IIKOJIE. 3aKIIOYEHUE COJEPKUT BBIBOJBI  TIO

poJielIaHHoM padoTe.



I''TABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI UCCJIEJOBAHUA
®PA3EOQJIOTI3MOB B AHI'JINMCKOM S13bIKE

1.1. dpa3zeoJorusi kak Hayka. [lonssiTue ¢gpazeosorudeckoii CHCTEMBI.

@pazeosiorust  SBISETCS PA3LEIOM  SA3bIKO3HAHUS, KOTOPBIA HM3y4daeT
YCTOMYMBBIE COUETAHUS B A3bIKE. MOMXKHO CKa3aTh, YTO (pa3eoI0TU3MBbI SBISIOTCA
CBOEOOpa3HbIM 3€pKaJOM HapoJa, B KOTOPHIX B IOJHON Mepe pacKpbIBAIOTCS
CaMOOBITHOCTh U HAallMOHAJIbHAsA cnenuduka s3pika. CTpaHOBEAYECKasl EHHOCTh
(pa3eonornuecKux BBIPAXKEHUHN 3aKJIH0YAETCS] B HEOCHOPUMOM TOCTOBEPHOCTU UX
conepkanuss. OHM JIydllle BCEX JPYTUX CPEACTB S3bIKa BIUTHIBAIOT B CeOs
uctoputo. OnpeneneHHblil (pa3eosoru3M 4YacTo SIBISIETCS JTOCTOSIHUEM TOJIBKO
onHoro s3bika. C mMOMOIIBIO (PPa3eoIOTMUECKUX BBIPAKEHUN YCUIMBAETCS
ACTETUYECKUHN ACTIEKT SA3bIKA. DTO MPOUCXOAUT 3a CUET TOTO, UTO (hPa3eosIoTu3Mbl

HC IICPCBOIATCA JOCJIOBHO, 4 BOCIIPUHUMAIOTCA OCMBICJICHHO.

®pazeonorust (0T Iped. PPAGIS — BBIPAXKEHUE U Tped. AOYOC — TOHSTHUE,
y4Y€HUE) — pasziesl TEOPETHUUYECKOM JIMHTBUCTUKH, W3Y4YalOUIUNA YCTOWUYMBBIC
pedeBbie 00OPOTHI W BBIpAKEHUS (JEKCHUYECKH HEACIMMbIE COYETAHUS CJIOB) —
¢bpazeonornueckue eAMHUIBL. Dpa3eosorneil Ha3bIBA€TCA TAKXKE COBOKYIHOCTb
YCTOMYMBBIX COUYETAHUUN B SI3BIKE B IIEJIOM, B SI3bIKE€ TOIO WJIM MHOTO MHCATENs, B

SI3BIKE OTJICIBLHOTO XY/I0’KECTBEHHOTO MPOM3BEACHHS 1 T.1. [1]

Kak camocTosATenbHass JMHTBUCTHYECKAs JAMCLUUIUIMHA  (pa3eosiorus
BO3HMKJA CpaBHUTENHHO HenaBHO. IIpenmeroMm (paseosorum Kak paszaena
A3bIKO3HAHUS  SIBJISIETCS HMCCIEAOBAaHHWE MPUPOAbl  (pa3eosioTU3MOB U MX
KaTerOpUAJIbHbIX NPHU3HAKOB, a TaKK€ BBISIBIEHUE 3aKOHOMEPHOCTEH HX
byHkuuoHupoBanuss B peur. OObEeKTOM (pa3eosioru SIBISIOTCS yCTOMUYUBBIE
(HecBOOOHBIE) CIIOBOCOYETAHUSI CJIOB, BOCIPOM3BOAMMBIE B PEYM B KayecTBE
TOTOBBIX M ILIEJIOCTHBIX €AUHUI]. Takue yCTOWYMBBIE COUYETAaHUS CJIOB HA3bIBAIOT
bpazeonornueckumu  eqununiamu  (DE), dpaszeonormyeckumu  o6opoTamu,

¢bpazeonoruzmamu, ppazemamu, uarnomamu (rped. idioma ‘ocobe cBoiictBo’) [23].



B 3amaum ¢pazeonmornv Kak JMHTBUCTHYECKOW JUCIMIUIMHBI BXOJHT
BCECTOPOHHEE H3Y4YeHHE (Ppa3eosornueckoro (oHaa TOr0 HJIM HWHOTO S3bIKA.
OcCHOBHBIMHM  337a4aMHM  (pa3eoyioTM B O0JaCTH U3YyYEHUS COBPEMEHHOM

(bpaseonorlxm SABJIAIOTCA .

1) uccnenoBaHne CEMAaHTHYECKUX W TIPaMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
(G pa3eoqOornIecKrX eIUHUI], OTTPAHUYHUBAIOIINX TIOCTIEIHNE, C OJTHON CTOPOHBI, OT
CBOOOJIHBIX ClIOBOcOoueTaHuM (cpaBHHTE: to break a leg - cmomate Hory, ‘break a
leg!” — ymaumn!) u cMHTaKCUYECKH HEPa3JIOKUMBIX (green — 3eNeHbli, to be in green
— OBITH B paciBeTe CHJI), a C APYTrOil CTOPOHBI, OT OTJCIBHBIX CJIOB B Pa3ITUYHBIX
rpammaTuieckux (popmax (to butter someone up — “ymaciauBaTh”’, XBaJIUTh; to eat

some butter — ects Maci0);

2) BBIAIBJICHHMC OCHOBHBIX THUIIOB (I)paBGOHOFI/ILIGCKI/IX CAWHHUI] U IIPUHIMUIIOB

WX pa3rpaHudeHust Mexay co0oro;

3) YCTAaHOBJICHHUC IIPUYINH BO3HHKHOBCHUA OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB

IIOIIOJIHCHMUA 1N HYTeﬁ Pa3BUTHA (bpa?;COJIOFI/I‘-IGCKI/IX CANHUII,

4) xapakTepucTUKa (Ppa3eoIOTHUECKUX EAUHUI] MO MX MPUHAMJIEKHOCTH K

pa3HbIM CTUJISIM sI3bIKa. [3]

BaxxapiMH acriekTaMu HCCIEI0BAHUS 3TOW HAyKH SIBIISIFOTCS: YCTOWYMBOCTH
(bpazeosIOrM4ecKuX E€IWHUIl, CHUCTEMHOCTh (Ppa3eosoruu U CceMaHTUYecKas
CTpYKTypa (pa3eoloTUUeCKNX eAUHUI], HUX TMPOUCXOXKICHHUE ¢ OCHOBHBIC
byukiuu. OcCOOEHHO CJOXHOM OTpaciibio  (pa3eosioruu  SIBIASETCS TEePEBOT
(bpazeosIOrMuecKux eIMHUIL, TPEOYIOIINI HEMAJIOro OmnbiTa B cepe UCCIICIOBAHUS
aTOM muctuIuiMHbl.  @Dpaszeosorust pa3pabdaThIBa€T MPUHIUIBI  BBIICICHUS
bpa3eoNoruYecKuX CIWHMII, METOABl WX HW3ydYeHHWs, Kilaccupukanmum u

dbpazeorpadun — onMcaHus B CJIOBAPSIX.

quEBGOJ'IOFI/Iﬂ ITOJIB3YCTCA Pa3InYHbIMHU METOdaMHU HCCJICAOBAaHM:I,

HallpuUMCPp KOMIIOHCHTHBIM aHAJIM30M 3HAYCHU. Ha 06a3ze CYHICCTBYIOIIIUX B



A3BIKO3HAHUH MCTOJOB HCCICOA0OBAaHUA p213pa6aTBIBaIOTC$I «COOCTBEHHO

(1)p33€0J'IOFPI‘I€CKI/Ie IIPHUCMBbI aHAJIN3a U OITMCAHUS):

l. ™Meronm uWASHTH(PHUKAIMM — YCTAHOBJIIEHHE TOXIECTB CIOB U
CUHTaKCUYECKHX KOHCTPYKIIHMM, 00pa3yromux (ppa3eoioru3Mbl, ¢ KX CBOOOJHBIMU

aHaJIoOTraMH,

2.  METOA  AanIUIMKalWW, SBJISIIOIIMHCS  Pa3HOBUIHOCTBIO  METOJA
uieHTUGUKAIIMK,  METOJ ~ OrPpaHUYEHHBIM B BbIOOpE  NEPEMEHHBIX,
YCTAHABJIMBAIOIINI  OTJIUYHBIE  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE  OpTraHU3alUU
dbpazeosioruzmMa OT COUETaHUN 0Opa3yeMbIX B COOTBETCTBUU C PETYISIPHBIMHU
3aKOHOMEpPHOCTSIMU BblOOpa U komOuHanmu u T.n. dpaszeosnorus mnpesiaraer
paziuuHble TUMBl KjiIaccuukanuii  (ppa3eosOrTHYEecKOoro CcocTaBa S3blKa B

3aBHCHMOCTH OT CBOWCTB (Dpa3e0IOrM3MOB U METOJIOB MX UCCIlieoBaHus [24].

[Ipenmerom wuctopuu (pa3eoyoruu SABISETCA U3YyYEHUE NEPBUYHBIX,
UCXOAHBIX (POPM U 3HAYEHUH (pa3eoJOru3MOB, ONpPEAEICHUE UX HUCTOUYHUKOB IO
BCEM JIOCTYNHBIM IMaMSITHUKaM, BBIABICHHE cPep HX YHOTpEOJECHHS B pa3HbIC
ATIOXU CYIIECTBOBAHUS S3bIKA, & TAKKE YCTAHOBJIEHUE 00beMa (Ppa3eoornueckoro
COCTaBa U €r0 CUCTEMHOW YIOPSAAOUYEHHOCTH B Ty WIM UHYIO UCTOPUYECKYIO DTIOXY

Pa3BUTHUA A3bIKA.

B anrnmiickoit 1 aMepuKaHCKOM JTUHTBUCTUYECKON JIUTEpaType Maio padoT
CHELMATILHO TOCBSIICHHBIX TEOpUU (Hpa3eosioTUH, HO U B HMEIOIIMXCS CaMbIX
3HAUUTEIBHBIX pPaboTax HE CTaBIATCS Takue (yHIAMEHTAIbHBIE BOMNPOCHI, Kak
HAayyHO OOOCHOBAHHbBIE KPUTEPUM BBLIEICHUS (PPa3eosOru3MoB, COOTHOILIECHUE
(bpa3eonoruyeckux  €AMHMI] M CIOB,  CHUCTEMHOCTh  (hpaszeosoruu,

dbpazeonornveckas BApUMaTUBHOCTh, METOJT U3YUeHUs (hPa3eoIoTHH U JIp.

Takxe He CTaBUTCA AHIVIMMCKMMHU M AMEPUKAHCKMMM YYEHBIMH BOIIPOC O
dbpazeonoruu Kak O JIMHTBUCTUYECKOW HayKe. DTUM U OOBSICHAETCS OTCYTCTBHE B

AQHTJINMCKOM $S3bIKE€ Ha3BaHMS PRI | HaHHOﬁ JUCHUITIINHEBIL.



®pazeonoruueckoe OOraTCTBO AHIIMIICKOTO  SI3bIKA, HCIIOJIB30BAHHOE
AQHIVIMMCKAMM TIMCATEISIMM, INPUBJIEKIO BHUMAHUE OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB,
cpeau KOTopbhix MOXHO oTMEeTUTh A. B. Kynuna, b. A.Jlapuna, H. M. Illanckoro,
H. H. AmocoBy u gap. Beicok uHTepec K (hpa3eosiorTMd C TOYKH 3pPEHHUS €€
B3aUMOJICUCTBUS C OOILIETUTEPATYPHBIM SI3bIKOM U Y 3apyOEKHBIX JIMHTBUCTOB. M3
3apyOEKHBIX YYEHBIX JaHHbIM BorpocoM 3aHuManuch Jloran II. Cwmur, T.

CeiiBopu, B. I'poys, C. [Torrep, k. JI. AninepcoH u ap.

®pa3eosiorusi aHIrJIUNUCKOrO fA3bIKA, KaK M JIEKCUKA, MPEACTABISIET COOOM
cTpoiHyto cucreMy. OHa 00J1a]aeT aBTOHOMHOCTbBIO, TTIOCKOJIBKY (ppa3eosioru3Mbl
MPUHIUIUAIBHO OTINYAIOTCA, C OJTHOM CTOPOHBI, OT OTAENBHBIX CJIOB, C IPYroil —
OT CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHHUH, U B TO K€ BPEMsI BXOJIUT B 0oJiee CIOKHYIO
cUCTEMY OOLIEHAIIMOHAIBHOTO S3bIKA, HAXOSCh B ONPEIEIIEHHBIX OTHOLICHUSIX C

Pa3HbIMU €TO0 YPOBHAMM.

Hampumep, kak u cioBa, (hpa3eosoTH3MBI COCTOST W3 (POHEM, KOTOpHIE
BBITOJIHSIOT CMBICIIOPA3IMYUTEIbHYI0 (DYHKIIUIO; 3TO OIpPEIessieT CHUCTEMHBIC

CBiA3U (bpaseonoml/l C (bOHCMaTI/I‘IeCKHM YPOBHCM A3LbIKA.

®pa3eo0ru3Mbl MO-Pa3HOMY COOTHOCSITCS C PA3IUYHBIMU YacCTAMHU PEyH,
YTO XapaKTepu3yeT WX CHUCTEMHBbIE CBSI3M Ha MOP(OJOTUYECKOM YpOBHE.
BoimioniHsIst  ompesieNieHHble  CHHTaKCM4Yeckue (YHKIMM B MPEJIOKEHUH,
(dbpazeosoru3Mbl HAXOJATCS B CUCTEMHBIX OTHOIICHHUSIX C JPYTMMHU SI3BIKOBBIMHU

CAWHNIaMHU Ha CHHTaAKCHUYCCKOM YPOBHC.

B cocraBe ¢pazeosiornuyeckoil CHCTEMbl aHTJIIMHCKOTO $I3bIKa BBIACIISIOTCS
pa3HooOpa3Hble MapagurMbl (TPymnmbl) (ppa3eoaoru3sMoB, OOBEAMHSIEMBIX MO HX
XapakTepHbIM Mpu3HakaM. Kpome yxke yHOMSHYTHIX Tpymi (Hpa3eoioru3MoB,
MOXHO PacCMOTPETh W PSJl APYTHX, UCXOJS U3 COOCTBEHHO JUHTBUCTUYCCKHX
MPU3HAKOB: (pa3eoJoru3Mbl OJHO3HAYHBIE M MHOTO3HA4YHbIC, OMOHHUMMYHBIC,

CMHOHHMMHYHLBIC, aAHTOHUMHWYHLIC 1 HCKOTOPLIC APYT'HC.



Taxxke MO CTHIMCTHYECKHMM OCOOEHHOCTSM HEOOXOIMMO pas3iuyarhb
CTWJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIE M HEUTpalbHbIE (HPA3eoIOTU3MBI, MPUUYEM
IIEPBbIE MTO3BOJIAIOT BBIIBUTH B CBOEM COCTABE Pa3jIMUHbIC ILIACTHI, CYILIECTBEHHO

OT/IMYAaromuccs 110 CTUJIMCTUYECKOM OKpAaCKC U CTUJICBOM MMPUHAAJIC)KHOCTH.

CuHTarMaTH4ecKue OTHOIICHUS  (Ppa3eosIOTM3MOB  XapaKTePU3YIOTCS
BO3MOYKHOCTSIMH HX COYETAEMOCTH C OINPEACICHHBIM KPYroM JICKCHUECKUX
enuHull.  OmgHU  (pa3eosioTU3MBl  OTJIIMYAIOTCS  BECbMa  OTPaHUYCHHOMN
COUeTaeMOCThIO, Hampumep, (¢pazeomorn3sm into the public eyes, koTopsii
coderaeTcs ¢ riarosiom to come, to be, HO He codeTtaeTcs ¢ Tarojami to take, to
become u T.1. UHBIM ¢pa3eosoruamMaM CBONCTBEHHA CIMHUYHAS, 3aMKHYTas
COYETAEMOCTh, UX MOYKHO YIOTPEOUTH JIMIIL C OJHUM EAMHCTBCHHBIM CJIOBOM.
Omaako cpean  (pa3eojJOrM3MOB  HEMAJIO W TaKWX, KOTOpbIe O00JaaroT

pa3HOO6pa3I/I€M CHUHTarMaTU4ECKUX CBS3CH.

OcranoBuMcs Ooiiee MOAPOOHO HA CHCTEMHBIX CBA3SX (PPa3eoIOrMueCcKUX

CAWHMUIL, OIIPCACIIACMBIX JIMHIBUCTUYCCKUMHA 0COOEHHOCTSIMH.

BonpmmHCTBO (pa3eosioru3MoB XapakTEPU3YeTCsl OJIHO3HAYHOCTBHIO, OHU
UMEIOT JIMIIb OJHO 3HA4YeHHWEe, HUX CEeMaHTUYecKass CTPYKTypa JOCTaTOYHO

MOHOJINTHA, HEPA3JIOKUMA.

1. From the first look — mo nepBomMy BrieuaTIICHHUIO;

2. To daydream — npeaaBatbcst OECIUIOTHBIM MEUTAM.
Ho ectb ppazeonoruzmel, 001agar0mme HECKOILKUMU 3HAUCHUSIMU

1. To play fool
® HUYETO HE JICNIaTh;
® BeCTH ce0s HeCephEe3HO, TypauyuThCs,

® JICJIaTh I''TyIIOCTH.



MHOro3Ha4HOCTh BO3HHUKAET OOBIUHO y (Ppa3eosorn3mMoB, COXpPAHUBILIUX B
A3BIKE YACTUYHYIO MOTUBUPOBAHHOCTh 3HaueHUM. [I[ppueM MHOrO3Ha4HOCTB Jierde
pasBuBaeTcs y ppa3eoa0ru3MoB, KOTOPhIE UMEIOT LIETIOCTHOE 3HAUYEHUE U 110 CBOEH
CTPYKTYype, M KOTOpbIE MOYHO COOTHECTHM CO CIIOBOCOYETaHUsAMM. Jls
COBPEMEHHOTO0  aHMVIMHCKOIO  S3bIKa  XapakTEpHO  pa3BUTHE  0Opa3HOro,
(G pa3eoqoruueckoro 3HaYE€HUs! y TEPMUHOJIOTMUECKUX COUYETAHUMN: yNEIbHBIN BEC,

HCHTP TAKCCTHU, TOYKA OIIOPLI, IIPUBCCTHU K O6Hl€My 3HaAaMCHATCIIIO U HOI[O6HBIC.

Taxum o6paszoM, ¢pazeosorusi 3aHUMACTCSI UCCIAETOBAHUEM CMBICIOBBIX U
CTPYKTYPHBIX CBOWCTB (Ppa3eolOrMUecKUX €JWHHUIl, H3ydaeT NPUYUHBI UX
BO3HMKHOBEHHS B CHCTEME S3bIKa M OCOOCHHOCTH YIIOTPEOJCHUS B pEUH.
PaccmarpuBas mnonsTHe «(dpa3eosioru3M», Mbl TPHUILIA K BBIBOAY, YTO B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUYECKOM JUTEpAType HE CYIIECTBYET €IUHOTO €ro
OTIpe/leNeHUsl,  OJHAKO  BBITEKAeT  cjeayiomiee  oOmiee  ompejesieHue:
dpazeonoruzmbl (0T Tpey. phrasis — BbIpakeHue, logos — ydeHHEe) — 3TO

YCTOﬁqHBBIG COYCTaHMA CJI0B, 3aKPCIIMBIINCCA KdK CAMHHUIIBI HAMMCHOBAHUA [25]



1.2. IlonsiTue ¢pa3eo10rnuecKoi eTMHUIBI U ee MPU3HAKH

®dpazeosoru3m wiK Gppa3eosiornueckas eANHUIA (TaKKe HIUOMA) SBIISETCS
YCTOMYMBBIM CJIOBOCOYETAHUEM, BBITIONHSIIOMNUM (YHKIIMIO OTACIBHOTO CJIOBA,
YHOOTPEONSIIONIMMCSL KaK 1IeJIoe, HE Tojjiexaliee JajdbHeHIeMy pa3jioKeHUI0 U

OOBIYHO HE AJOITYCKAaromuM IICPCCTAHOBKH CBOUX JacTeu BHYTPH ceOs.

Cy1iecTByIOT pa3au4Hble MHEHHS TI0 MIOBOAY TOT'O KaK CIEAYET ONpPEAEIIATh,
ONKCHIBATh U aHATU3UPOBaATh (ppazeonornyeckue equuuipl. Tak, Hanpumep, A.B.
KyHuH mpuien K BbIBOAY, YTO, B OCHOBHOM, (ppa3eosoruueckas €IHMHHIIA 3TO
COUETaHUE MOTEHUUAIBHBIX CJIOB C MOJHOCTHIO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYEHUEM U
COUETAaHUE TNOTCHUHAIBHBIX CJIOB C JIEUCTBUTEJIBHBIMUA CJIOBAMH C YaCTHYHO

IICPCOCMBICIICHHBIM 3HAUYCHHUCM.

Cormacio B.B. BunorpagoBy, Bce (pa3eoJornyeckue €AuHHIbI 3TO
BBIDAKEHMS, B KOTOPBIX 3HAYEHHE OJHOIO 3JIEMEHTA 3aBUCHUT OT 3HAYCHUS
apyroro. M.B. ApHonbpA mnojaraer, 4ro 3TOT TEPMHUH OTHOCHUTCS TOJBKO K
YCTOWYMBBIM BBIPAKECHHSM, SBISIOIIMMCA SMOLMOHAIBHO OKpAIICHHBIMU U

9KCIIPeCcCUBHBIMU [29].

Cornacno Muenunto H.H. AMOCOBOM, TaHHBI TEPMHUH MPUMEHUM TOJIBKO K
TOMY, YTO OHA HA3bIBAET «YCTOMYMBBIMU KOHTEKCTYAJIbHBIMHU E€IUHULIAMU», T.C.
TEMU EIWHULAMH, B KOTOPBIX SBIIIETCS HEBO3MOXHBIM 3aMEHUTh HU OJHUH U3
UMEIOIINUXCS KOMIIOHEHTOB 0€3 TOro, 4YTOObl U3BMEHUTh 3HAUYCHHUE HE TOJIBKO BCETO

CANHCTBA, HO TAK KC U 3JICMCHTOB, OCTAOINMUXCS HCIIOBPCIKACHHBIMU.

[To muenunto B.H. Tenus, ocobeHHOCThIO (Ppazeosorusma SsBISIETCS €ro
dbukcupoBanHas ycroiumBocTh. [loaTOMy, ompenensisi 3HaYeHWE JAHHOTO
TepMUHa, oHa mnuieT: «Ppazeosorusm ((ppazeonornyeckas eauHUIA) — OOIIIEE
Ha3BaHUE CEMAHTUYECKU CBSI3AHHBIX COUCTAHUN CIIOB U MPEJIOKEHUHN, KOTOPHIE, B
OTIIMYMU OT CXOJHBIX C HUMH TI0 (OpMe CHHTAKCHUYECKHX CTPYKTYyp, HE

npou3BoaATCA B COOTBCTCTBUHU C O6H_[I/IMI/I 3aKOHOMCPHOCTAMU BBI60pa 151



KOMOHMHAIIUY CJIOB MPU OpraHU3aI[ii BbICKA3bIBAaHUS, & BOCIIPOU3BOATCS B pEUYH B
(UKCUPOBAHHOM COOTHOILIEHHUH CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpPbl U OMPEAEIIEHHOTO

JICKCUKO-TPaMMaTHIECKOTO cocTaBay [4].

Hannoe onpenenenue yrounsercs Kapaynoseim [O.B. B sHuumkioneauu
«Pycckuii s3p1k»:  «@pazeonorusM, (paseonoruyeckas eauHUIIA — oOIIee
Ha3BaHWE CEMAHTUYECKHM HECBOOOJHBIX COUYETAaHUIl CIIOB, KOTOpbIE HE
IPOU3HOCATCS B peur (Kak CXOJHble C HUMHU IO (OpMe CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYpPbl — CJIIOBOCOUYETAaHHUS WJIM NPEIJIOKEHUA), a BOCHPOU3ZBOIATCA B HEW B
BU3YaJIbHO 3aKpPEINICHHOM 3a HUMH YCTOWYMBOM COOTHOUIEHUH CMBICIOBOTO

COACPKaAHUA U OIIPCACIICHHOI'O JICKCUKO-TPAMMATHYCCKOI'O CoOCTaBa» [5]

M. A. AnlekceeHKO paccMaTpuBal NMOHATHE (pa3eosioru3mMa ¢ TOUKU 3PEHUs
JPYrol ero OCOOEHHOCTHM — IIEJOCTHOCTH 3HaueHus: «Dpaszeonornyeckue
enuHUIbl ((hpazeMbl) — HECBOOOIHBIE coueTaHus ciaoBy, «Dpazema — ycToitunBoe
COUETaHHWE CJIOB C LEJIOCTHBIM M  TNEPEHOCHO-OOpa3HbIM  3HAYEHUEM,
HEMOCPEACTBEHHO HE BBITEKAIOIIUM K3 CYMMbl 3HAYEHUW €ro JIEKCUYECKHUX

KOMITOHEHTOBY [6].

I'opa3no Oosiee emkue ompexaeneHust gator Ham 1.M. Benguna u B.M.
Moxuenko. Tak, Hanpumep, T.W. Benauna cuurana, yro «®Dpazeonorusm (Uiu
dpazeonorudueckuii 000pOT) — ITO JEKCUUYECKH HEJeNrMasi, BOCIPOU3BOIAMMAS
€IUHUIIA sI3bIKA, COCTOAIIAsl M3 JBYX WM OoJiee YyAapHBIX KOMIOHEHTOB,
yYCTOMUYMBAs B CBOEM COCTaBe, CTPYKTYPE U IEJIOCTHAS 110 CBOEMY 3HA4YCHHUIO» [7].
B.M. MokueHnko, mnoanepxkuBas JaHHoe omnpexaeneHue, nwucan: «llox
dbpazeosorMuecko  e€AUHUIE Mbl TOHMMAaeM OTHOCHUTEIBHO YCTONYHMBOE,
BOCITPOU3BOIMMOE, JKCIPECCHUBHOE COYETaHWE JIeKceM, obamaromiee (Kak
IPAaBUJIO) IEJOCTHBIM 3HaueHHeM» [8]. MMeHHO 3TH ompejaeicHUs HauOoee

IMOJIHO OTPaXaroT MOHATHC JaHHOI'O TCpMHHA.

Urak, paccmarpuBasi moHITHE «(Ppa3eoioTu3mM», Mbl IPUITUTA K BEIBOAY, YTO

B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKOW JMUTEpaType HE CYIIECTBYET €IMHOTO €ro



ONIpENIeNICHUs,  OJHAKO  BBITEKAeT  Cleaylmee  o0liee  OmpeneicHue:
@paszeonocusmer (0T Tped. phrasis — BbIpakeHHe, logos — ydYeHHE) — 3TO

YCTOIZQHBBIC COYCTaHM: CJIOB, 3aKPCIIMBINMCCA KaK CAMHUIIBI HANMCHOBAHMA.

®pa3eonoruueckue eIMHULBL, B OTIMYHUE OT JEKCUUYECKUX €IUHUL], UMEIOT
P XapakTepHBIX OCOOCHHOCTEH. Dpa3eojoruveckre eAUHMIIBI  BCET/Aa
CJIO’KHBI 110 COCTaBY, OHU 0Opa3yrOTCsl COEIMHEHUEM HECKOJBKUX KOMIIOHEHTOB,
UMEIOLINX, KaK MPaBWJIO, OTACIBHOE yIape€HUE, HO HE COXPAHSIOIIMX IPU ITOM

3HAYEHHE CaAMOCTOSTEIbHBIX 0B [9].

@pa3eoqOoruuecKue E€IUHMIBI CEMAHTUYECKU HEJETUMbl, OHU HMEIOT
OOBIYHO HEPACWICHEHHOE 3HAY€HHE, KOTOPOE MOXXHO BBIPA3UTh OJHHUM CJIOBOM.
[IpaBna, Ta 0COOEHHOCTH CBOWCTBEHHA HE BCEM (PPa3eoJOTUYECKUM EIUHUIIAM.
EcTb 1 Takue, KOTOpbIE MPUPABHUBAKOTCA K LEJIOMY OMUCATEILHOMY BBIPAKEHUIO.
Takue (¢pa3eonoruuecKkue €IWHULIBI BO3HUKAIOT B pe3yJibTare o0pa3HOTo

IIEPEOCMBICIICHHS CBOOOIHBIX CIIOBOCOUYCTaHUH [26].

®pa3eoqoruuecKue €IUHUIIBI B OTJIUYKME OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETaHUM
XapakTepu3yeT  MOCTOSHCTBO COCTaBa. Tor  wmm VHOWU  KOMIIOHEHT
(bpazeosoruIecKor eUHUIIBI HeIb3s 3aMCHUTh OJIM3KUM I10 3HAaYCHHIO CJIOBOM, B
TO BpeMsi KaKk CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHUS JIETKO JOMYCKAIOT TaKyk 3aMEHY.

Haan/IMep, BMCCTO KOT HaIlJIaKaJ HCJIb34 CKa3aThb.

OnHako HEKOTOpPbIE (Ppa3eoqOoTHUUeCKue €IUHUIBI UMEIOT BapUaHTHI. Tem
HE MEHEE CYIIECTBOBAHHE BaPHUAHTOB HE O3HAYAET, YTO B ITUX (DPa3eOJOTUUECKUX

CANHHULAX MOXHO ITPOU3BOJIBHO OOHOBJISITH COCTAaB.

®pazeoyOrnYeCKUe €IUHUIBI OTINYAET BOCIIPOU3BOAMMOCTh. B oTinune ot
CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAHHM, KOTOPBIE CTPOSTCS HAMH HETIOCPEACTBEHHO B PEUH,
(dbpaszeosorMuecKue eIUHUIIBI YIOTPEOJSAIOTCS B TOTOBOM BHUJE, TAKUMH, KaKUMHU
OHM 3aKPEMHINCh B SI3bIKE, KAKUMHU Mbl UX 3alOMHUIU. JTO CBUIETEIBCTBYET O

NpeCKa3yeMOCTH KOMIIOHEHTOB (pa3eoiorndeckux eauuuil [22].



BonbmnHCTBY (pa3eosornyeckux eIWHUI] CBONCTBEHHA HEMPOHHUIIAEMOCTh
CTPYKTYpBI: B UX COCTaB HEJb3sI MPOU3BOJIBHO BKIIOYATh KaKue-TH0O0 3JIEMEHTHI.
HckmoueHne CoCTaBIsAOT (Ppa3eoqoruueckue €IWHUIbI, KOTOPHIE JOIMYCKaoT

BCTAaBKY HCKOTOPBIX YTOUYHAIOIINUX CJIOB.

CTpyKTypHOH OCOOEHHOCTBHIO OTIEIBHBIX (HPa3eosOrHYeCKuX €JIMHUIL
ABJISIETCS HAJIMUME Y HUX ycedeHHOH (opMmbl Hapsiay ¢ mnosiHoM. CokpaleHue
coctaBa (Hpa3eoNOTHIECKON EAWHUIIBI B TOJOOHBIX Cydasx OOBSICHICTCS

CTPEMIICHUEM K SKOHOMHUH PEUEBBIX CpecTB [2].

®pa3eoIOTHYECKUM €JUHULAM MPUCYIIA YCTOMYMBOCTh TI'PAMMATHYECKOU
(GOopMbl HUX KOMIIOHEHTOB: KaXIbli Wie€H (pa3eoJOTHYECKOr0 COUYETaHUs
BOCITPOU3BOJMUTCS B OIPEACICHHON TpaMMaTH4YecKoil (opme, KOTOPYIO HEINb3s
IPOU3BOJIBHO HM3MEHATh. JIMImb B OCOOBIX CilydasX BO3MOKHBI Bapualuu

IrpaMMaTHICCKNX (1)OpM B COCTaBC OTACJIIBHBIX Q)paBGOHOI'I/ISMOB.

JUist  OonbIIMHCTBA  (PPA3€OJIOTHUECKUX E€IUHULl XapaKTEpEeH CTPOro
3aKpEIUICHHBIM TOpSAOK cioB. B To ke BpeMs (pa3eonoruueckue €IuHHIIbI
IJIaroJIbHOTO THIIA, T €. COCTOSIIME W3 IJIaroja M 3aBUCSIIUX OT HEro CJoB,

JOITYCKAIOT MEPECTaHOBKY KOMITOHEHTOB [19].

HeonHOpoAHOCTB CTPYKTYPHI psiaa Ppa3eooruueckux eIMHUL OOBICHAETCS
TeM, 4TO (pazeosoruss OObEIUHSAET IOBOJBHO MECTPHIM S3BIKOBOM Marepual,
OpUyYeM  TpaHHUIbl  HEKOTOPbIX  (Ppa3eosiorMyecKux  €IUHUL]  OYepUEeHbI

HCA0CTAaTOYHO OIIPCACIICHHO.

Takum 00pa3oM, OTIMYUTEINHHBIMU TPU3HAKAMHU (bpazeonorunyeckux

S IVHUIL SIBJITIOTCS:

- 80CNPOU3800UMOCMb — OJIMH U3 OCHOBHBIX NPU3HAKOB (Pa3eooru3MoB.
®dpazeonornueckre eIMHUIBI BOCIPOU3BOAATCS B MaMATH JItOJIeH B TOTOBOM BUJIE
U KaK TaKOBBIE HCIOJB3YIOTCS 3aTE€M B TOM WM HMHOM MPENJIOKEHUU. JTa HX

ocobasi  CTPYKTypHasi  YCTOMYMBOCTH  OMNPEACNAETCS  IEJIOCTHOCTHIO U



HEPA3JI0KUMOCTHIO BBIPAKAEMOI0 UMM 3HAUYCHHs. YCTOHYHMBOCTh UX CTPYKTYPBI
00yCJIOBJMBAET B CBOIO OYEPEIb €AMHCTBO CHHTAKCHYECKON (DYHKIIUH, KOTOPYIO
OHM BBHINOJHSIOT B mpemiokenun: Bring home the bacon — zapabameisame

OeHbU.

- CMPYKMYpPHAs pacuieHéHHOCMb — BCe (PPa3noIOTU3MBI CBEPXCIIOBHBI, T.€.
UMCIOT PACUICHEHHYIO CTPYKTYPY M WICHSATCS Ha KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC TOJBKO
(bopMalIbHO OTHOCATCSI Ha CJIOBO, HO B COCTaBe (Ppa3smoIOTHUYECKOr0 000poTa He
peall3yIOT HU OJHOTO M3 CBOMX JIGKCHUYECKHX 3HaueHmid: An apple-pie order —

NOJIHbLLI NOPSOOK.

- NOCMOSHCMBO KOMNOHEHMHO20 COCmasa — KaXKIbIM KOMIIOHEHT
dbpazeosioruzma COXpaHsIET opdorpaduueckyro OT/ICJIBHOCTD —
paznensHOOPOpMIIEHHOCTh. Jlist  (paseosioruaMa XapakTEpPHO MOCTOSHCTBO

KOMIIOHCHTOB U yCTOfI‘II/IBOCTB JICKCHYCCKOI'O COCTaBa: Honey moon.

- YCMOUYUBOCMb 2PAMMAMUYECKOU CMPYKmypsl — KaxXIblid (pa3eosoruzm
rpaMMaTH4eCKd O(QOpPMJIEH, T.€. OH BXOAMT B TOT WJIA MHOM TrpaMMaTHYEeCKUN
pa3psii, COOTHOCUTCSI ¢ KaKOH-TO YacThIO PEYd U TOITOMY O0JagaeT HabopoM
(GbopM, BBIMOJNHSIET Ty K€ CHUHTAKCHMYECKYI0 (PYHKLHIO, KOTOPYIO BBINOIHSIET

JdaHHaA 9aCTb PCUH.

- CeMaHmuyeckas. IKGUBAIEHMHOCMb  Clogy — JUIi  OOJIBIIMHCTBA
bpazeonoru3mMoB  xapakTepHa  GyHKIMOHAIbHAas  ONM30CTH  CIOBY W
SKBHBAJICHTHOCTH CJI0BY: second hand — nodeporcannwiii, lay eyes — sameuamo, as a
duck takes to water — ecmecmeenno. ®@pazeonoru3mMpl 00Ja1aI0T YCTONUUBOCTHIO

H BOCIIPOU3BOAUMOCTBIO B KOHTCKCTC Ky.]IbTypHO-ﬂBLIKOBOﬁ IHaMsTH.

1.3 Knaccuduxanus ppazeosiornaecKux eMHUIL

OpnHOMf W3 OCHOBHBIX MPOOJIEM BO (Ppa3eosIOTUM CUYUTACTCS KIACCHU(DUKAIIHS
¢bpa3eonornuecKnX  EAMHHIIL. Y4yeHbIMH 10 CHXIIOP HE BBIPAOOTAHO

€IMHOTO MPUHIIKIA Kiaccudukanuu  Qpazeonornueckux eauHuIl. [lockomabky



dbpazeonorudeckas eIUHUIA IPEICTABIIAECT COOOM CIOKHBIN O0BEKT NCCIIETOBAHMS
C pa3HOOOpa3HBIMU XapPaKTEPU3YIONTUMHU €€ YepTaMHu, COBEPIICHHO OYEBUIHO, YTO
OHa MOXET OBITh PAacCMOTPEHa C pa3MMUHbIX ToueK 3peHus. [losTomy He
YAUBUTENHHO, YTO CYIIECTBYET JOBOJIHLHO MHOTO Kiaccu(UKaIi, pa3paboTaHHBIX
YYEHBIMU Ha OCHOBAHWM Pa3IMYHBIX NpUHIUNOB. Hamu OynyT paccMOTpeHbI
HamOoJiee BaKHbIE Kiaccupukanuu Gpa3eosoriuecKuX €IWHULl AHTJIHICKOTO

SI3BIKA, TPEIJIAraeMbIX pa3IndHbIMU aBTopamu [18].

Jlenenuie ppa3eonoruyeckux eAUHUI] MO0 UCTOUYHUKY MPOUCXOXKIEHUS U chepam
JESATEILHOCTH YeJIOBEeKa SIBIIACTCS TPAIUIHUOHHBIM CIOCOOOM KilacCU(PUKAUU
¢bpazeonoruzmoB.  TemaTudyeckuid  OPUHIMUN  KIACCU(UKALMH  SBISIETCS
OCHOBOTIOJIAralIIMM B TPyJax psAla 3amaAHbIX U POCCUUCKUX JUHIBUCTOB JLIIL
Cwmuta, B.X. Komnmun3za, Jlureunosa ILI1. u apyrux [21]. Bo ¢paseomorun, xak
aHTJIMICKOrO0, TaK MW PYCCKOTO  s3bIKA, HAa OCHOBAaHUM OOBEIUHECHUS
bpa3eosornueckux  €IMHUIl TI0 TEMAaTHYECKOMY TMPHU3HAKY  OTPa’KalOTCs
OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOIIME TPYNIUPOBKU MPEAMETOB U SIBICHHUU MPEAMETHOTO
mupa. Tematuueckas kinaccuukanuss Q(pa3eoJOTUUECKUX EIUHUI] SIBISETCS
HanOoJiee pacHpoCTpaHEHHOW Kiaccupukanuen Qpa3eoOTUYECKUX EIUHUII.

®pazeonoru3mMbl B TaHHOW KiIacCU(DHUKAIIMN TTOAPA3IETISIOTCS Ha:

1. ®paszeosornueckne eIUHUIIBI, CBI3aHHBIE ¢ MOpeM. MHOTHE U3 HUX MOTYYHIH
OoJee MUPOKOE pacpoCTpaHeHue, Oy Iyun MeTaQOPUIHO MTEPEOCMBICTICHBI:
e to launch into (3HepruYHO B3SATHCS 3a JIEJ10);
e to be all at sea (HemoymeBath, pacTepsAThCs);
e to touch bottom (mo¥iTu 1o nmpenena).
2. ®pa3eosorun4ecKre BEIPAKEHUS, CBSI3aHHbBIE C OXOTOM:
e to run with the hare and hunt with the hounds (Bectu aBo¥iHYIO HIpY).
3. Wnnomsl, cBSI3aHHBIE C )KUBOTHBIMU:
e to let sleeping dogs lie (OBITH OT Tpexa MoOAAJBIIIE).
4. TItuipl TakKe 9aCTO YIIOMHHAIOTCS B UUOMAX:

e to Kill two birds with one stone (moay4uTh 1BOHHYIO BBITOY);



e in fine feather (HapsabIii).
5. ®dpa3eosoru3mMpl, CBSI3aHHBIE C MPHPOIOH, HPUPOAHBIMH SIBICHUSIMH U
AJIEMEHTaMHU (BEIECTBAMHU ).
e to be under the weather (omacts B Oexy);
e 1o bless one's stars (6;raromapuTh cBOIO Cyb0Y);
e to strike fire (3ameTh 3a )KHUBOE);
e to go through fire and water (ipoiiTi oross u BOay).
6. CymecTByeT MHOXKECTBO (DPa3eoIOrMUECKUX BBIPAKEHHUM, CBSI3aHHBIX C JOMOM
U IOMAITHAM OYaroMm:
e to bring home to somebody (noBectu o coznanus);
e to setone's house in order (mpuUBOIUTH CBOM Jiejia B TIOPSIIOK);
e to bring home to somebody (noBectu 1o coznanus).
7. W nnomsl, CBSI3aHHBIE C TIPEeAMETaMU MeOCITH:
e to lay on the shelf (BeiOpacsiBaTh 32 HEHaOOHOCTHIO);
e to fall between two stools (cuaeT MeXIy ABYX CTYJIBERB);
e to get up on the wrong side of the bed (BcTats ¢ neBoii HOTH).
8. MHOro KpacoYHbIX HIHOM OBLIO POKICHO HA KyXHE:
e to have a finger in the pie (ObITh 3aMeIIaHHBIM B JICTIE);
e {0 be in a stew (ObITh Kak Ha UTOJIKaX);
9. Ema W cBs3aHHBIC C HEH BBIP@KEHUS TaK K€ SBIAIOTCS HCTOYHHKAMHU
HOSIBIICHHSI aHTJTHHCKUX HUIUOM:
e to eat a humble pie (mpormotuts 06 IY);
e to cut and come again (ecTh ¢ anmeTuToOM);
e to make no bones of (He nepeMOHUTHC).
10. ®pazeonornyeckre CAWHUIBI, CBS3aHHBIE C Pa3IHYHBIMA  pEMECIIaMH
(MacTepCcKUMU, Ky3HUIIAMH ) U UHCTPYMEHTAMU:
e to put a person through the mill (moaBepruyTh TSHKEIBIM HCIIBITAHUSIM);
e to see through a millstone (ObITh OUEHb MPOHUIIATETHLHBIM YEJIOBEKOM);

e to give a handle to (maTh MOBOA, MPEIOCTABUTH BO3MOKHOCTH).



11. UnuomaTtnueckne BBIPAKEHHs, CBA3aHHBIE C YCIEXOM © JCHBraMH,
OJIUIIETBOPSIONINE COOO0M 3eMHbIE (MaTepHUaibHbIE) IIECHHOCTH:
e to have one's bread buttered on both sides (6sITh XOpoOI1I0 0OECIICUSHHBIM).
12. MHorue aHIIMICKUE UIUOMBI TaK K€ BBIPAXKAIOT TaKKE YePThl HALIMOHAIBLHOTO
XapakTepa aHIJIMYaH KakK IeJICYCTPEMIICHHOCTh, a TaKK€ CIIOCOOHOCTH OBITh
YIOPHBIMU U HENPEKJIOHHBIMU, HAIPUMED:
e to put one's shoulder to the wheel (3aeprudno B3siTHCS 32 padoTy).
13. OHaKO OCHOBHBIM COJEPKAHUEM AaHIIHUCKUX (PPa3eoJOrU3MOB BCE-TAKH
SBJISIFOTCS] YEJIOBEYECKHUE OTHOIIICHUS .
e Hnauowmsl, o603Hayaromue Bcrpedy (to call in, to look in — 3aiitTu, 3aryisiHyTh);
e ®dpazeosiornyeckue eAMHUIIBI, TOCBAILICHHBIE IpYyk0e€ (to take to, to cotton to
— TIPUBS3ATHCH,
e ®dpa3eosIOru3Mbl, BRIPAXKAIOIINE BPakKACOHOCTh, KOHKYPEHIINIO, OCYXKICHHE,

Hanpumep: (to get round — NepexXuTPUTH).

Knaccudukanus mo cooTHECEHHOCTH (Dpa3eosoru3MOB C ONpe/IeICHHBIMU
yacTAMH peur (Tak Ha3blBaeMas CMBICIIOBas Kiaccudukanusa) pa3padboTtaHa
takuMu ydeHbiMu Kak WM.B. Apuonbpn, A.B. Kynun, ILIL. JlutBuHoB. B ocHOBY
pazziesieHus Jerja IpUHAAJIEKHOCTh OCHOBHOTO CJIOBAa BBIPAKEHUS K KaKOW-TNOO

YaCTH peud. BBIIENSIOT clienyromme pa3iels:
1. rmaron + cymectBurenbHoe: 0 bear malice — 3arauts 31100y .

Your wife doesn 't strike me as the sort of woman to bear malice. (S.

Maugham “The Moon and Sixpence”);

2. TIaroa + mpemaor + cymiectBuTenbHoe: to live on air — KuTh HEM3BECTHO Ha

qTo.

| don't know what's to become of her. And then there are the children. Are

they going to live on air? (S. Maugham “The Moon and Sixpence”);



3. tmaron + mpemior + mectouMenue: to stop at nothing — ocranaBmuBaThCS HU

nepes 9eMm.

“He 's very much admired,” — said my shy neighbour. “I know several girls
who would stop at nothing short of murder to get him.” (S. Maugham “The Razor's
Edge™);

4. rmaron + Hapeuwue : to keep abreast of — uaTH B HoOTy.

Though Edward Driffield's indifferent health and great age obliged her to
live most of the year in the country, she managed not withstanding to run up to
town often enough to keep abreast of what was going on and she was soon engaged
with Lord Seal Lion in an am mated discussion of the plays in the London theatres
and the terrible crowd at the Royal Academy. (S. Maugham “Cakes and Ale: or the
Skeleton in the Cupboard”);

5. to be + npunaratensHoe: t0 be Sure — ObITH YBEPCHHBIM.

Mind you, | hardly know him and this is only guesswork: isn't it possible
that he's looking for something, but what it is he doesn 't know, and perhaps he

isn't even sure if it's there? (S. Maugham “Then and Now”);
6. rmaron + mpumarareiabpHoe: t0 make sure — yoeauThes.

To make sure it was he, he was to knock twice quickly, wait a moment,
knock once, and then after another brief pause again knock twice. (S. Maugham
“Then and Now™).

[Tapsb bamm IIPEIIIOXKUIT CEMaHTHYECKYIO KJ1accu(uKaIumio
bpazeonornueckux eauHul. bammm cuctemaTU3upoBad ATH COYETAHHUS CIOB IO
CEMAaHTHYECKON CIMUTHOCTH W NPEACTaBUJ PE3yJbTaThl 3TOW CHCTEMAaTU3alluu B
Tpynax “Ouepk cTUIMCTUKM H “@paHiy3ckas ctuwidcthka’. IlepBoHauanbHO (B
“Ouepke crunuctukn’) . bammu BbiAenun yeTbipe Tpynnbl (pa3eoJornyecKux

€ IVHUIL.



1. CoOoxnble crmoBOcOYETaHUs. B mMaHHOM ciydae pedyb UAET O COUYETAHUSX,
3HAUYEHUS KOTOPHIX HEBO3MOXXHO BBIBECTH W3 3HAYCHHUIH COCTABIISIIONIUX HX
KOMIOHEHTOB. [Ipu 3TOM CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHUS JUIICHBI YCTONYMBOCTH
U pacmamaroTcs mocie oOpaszoBaHus. CraenaB BBIOOPKY (pa3eoqorHIecKux
SAUHUIL U3 5 cloBapel aHTJIMUCKOTO s3bIKa, HAM HE yAaJIOCh HAWTU HU OJTHOTO
npuMepa, KOTOPBIM ObI OTHOCHIICS K ATOM TpyIIIe;

2. IlpuBbIYHBIC COYETaHWA. ITO CJIOBOCOYETAHHS C OTHOCHUTEIHHO CBOOOIHOM
CBSI3bI0 KOMITOHEHTOB, JOMYCKAaIOIINME HEKOTOphble H3MEHEHUS (OIUH U3
KOMITOHEHTOB JTaHHOW (DPa3€oJOTHUYECKON EIWHHIIBI MOXXHO 3aMEHHUTh
CHHOHMMOM), HalpuMep, B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 3TO TaKHWE COUYETAHHUS KakK a
serious illness (cepbe3noe 3aboneBanue), a dangerous illness (omacHoe
3a0oneBanue). JTU (Ppa3eosIOTU3Mbl OTHOCATCS K JIAHHOM TpylIe, Tak Kak
JIOMYCKAIOTC HEKOTOPhIE M3MEHEHHUsI, @ UMEHHO dangerous U serious sSBIISIOTCS
3aMEHSIEMbIMU CHHOHMMAaMU C OJTM3KUMU 3HAYCHUSIMH;

3. ®paszeonorudeckue psAabl. [ pynmsl CIOB, B KOTOPHIX JBa MPOTHUBOIOJIOKHBIX
3HAUCHHUs CIuBalOTCI B oOjHO, Hampumep, awfully beautiful (yxacHo
kpacuBsblil). CnoBo awfully wuMeer 3HaueHue ‘‘mMaHepa TOBEICHUS,
nopokaarormias yxac”, a beautiful B 3HaueHnn “oOmamarontuii kpacotoir”. B
cepenvHe 15 B. 9TU JBa CJIOBa C TPOTUBOIOJIOKHBIMH 3HAYEHUSMU CTalld
yIOTPEOISITHCS BMECTE B COCTaBE CJIOBOCOYCTAHMUS.

4. ®dpazeonormyeckue enuHcTBa. CoyeTaHUsi, B KOTOPBIX CJIOBA YTPATWIU CBOE
3HAUCHWE W BBIPAKAIOT HEPA3JIOKMMOE eauHoe ToHATHE. Hampuwmep,
anrauiickoe to catch a cold (mpocteiTh). KoMmoneHT to catch umeer 3HaueHue
“cXBaTUTh WIM ITorMaTh”’, a cold nMeeT 3HadyeHue “xonon”’. DTH aBa 3HAUCHUS
HUKaK HE CBsA3aHbl MEeXy coOoi. B 15 B. U3 aTux AByX cioB chopMupoBaiach
dbpazeonoruveckas eUHUIA C OOIUM 3HAYEHUEM “TIPOCTBITH, KOTOPOE HEJIh3S

BBIBECTH M3 3HAUCHUI KOMIIOHEHTOB, COCTAaBJISIONINX e¢ [27].

B nmanenenmewm Ilapis bammm nepecMoTpesn CBOXO KOHLEILNIO, U IIPUILIEIT K

BbBIBOAY, YTO IPUBBLIYHLIC COUCTAHUA U (bpa3eonor1/1qea<ne pAAbL ABJIAIOTCA JIMIIb



IPOMEXYTOUHBIMH THUHAMH (pazeosiornyeckux eAauHul. B cBoelr pabote
“@paniry3ckas cTunuctuka” bammm ocTaBuil Kak TUIBI (PPa3eosOru3MOB TOJIBKO

cBOOO/IHBIE cOYeTaHUs U (HPa3EOTOTUIECKIE ETUHCTBA.

B OTe4eCTBEHHOW JIMHIBUCTUKE TaKXe€ MpEIIarajiich CEMaHTUYECKHE
knaccuukanuu (paseonornyeckux eauHuill. OgHa u3 kiaccupukanmii Obuia
npemioxkena B.H. Tenus, xortopyto oHa mpuBena B cBoel pabore “Pycckas

dbpazeonorus’:

1. Unuombl. DTO yCTONYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS, SKBUBAJICHTHBIC CIOBY. JJisi HUX
XapakTepHa ceMaHTHh4YecKass CIUTHOCTh. 1lo muenuio B.H. Tenus, mamomsl
MPEACTABIAIOT co00i sipo dpazeonorun. Hampumep, anrmiickas uauomMa to
twiddle one's thumbs (6e3menpuuuats). CiaoBo to twiddle mmeer 3HaucHUE
“BepTeTh”’, a thumbs 3HaueHue “Oosblue maneibl”’. Manoma, coctaBieHHas U3
ATUX CIIOB UMEET 3HAYCHHE HE “KPYTUThH OOJIbIIUE MalbIbl” (T.€. €€ 3HAYCHUE
HE BBIBOJAUTCS M3 3HAYCHUM COCTABISIIONIMX KOMIIOHEHTOB), a 3HAYCHUE
“Oe3leIbHIYATh ’, M OHA SKBUBAJICHTHA OJHOMY cJIOBY idle;

2. ®pa3eosoruvyecKue COYeTaHus. IDTO (Ppa3ecoIOTHUCCKUE CIUHHIIBI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJST CJIOBA CO CBOOOJHBIM 3HaYeHUEM U (Pa3eoIOrHUYeCcKu
CBS3aHHBIM  HECBOOOJHBIM  3HadeHHEM (MPUCYIIUM TOJIBKO  JaHHOMY
couetanuio. Hampumep, (to have) a narrow escape (eaBa HoayduThCs). ITa
dpazeonoruveckas €AMHUIBI TPUHAMICKUT K JAHHOW TpyIIe Tak KaKk B €e
COCTaB BXOJAT CJOBa CO CBOOOAHBIM 3HaueHWeM (to have) (umerh), Tak H
CJIOBa, KOTOPBIC MCMOJIB3YIOTCS JIMINIL B JIAHHOM COYETAaHUM harrow escape
(TpymHOE criaceHue);

3. [Mapemun. D10 ycroWuuBBIE (PA3CONIOTHICCKUE CAWHHIIBI, KOTOpPHIC
MPEICTABIISIOT COOON MPEIOKEHNE TUIAKTUIECKOTo cosiepkanusi. OHU MOTYT
MMETh MPAMOE WM MHOCKA3aTeIbHOE 3HaueHHe. K HUM OTHOCATCSI MOCIOBHUIIBI
u noroBopku. Hanpumep, anrnuiickas mociosuia a friend in need is a friend

indeed (npyr mo3Haercs B Oeze). [lanHas mocioBuila UMEET MPSIMOE 3HAUCHUE;



4. PedeBpie mTamMmbl. JTO clioBa M (pas3bl, KOTOPHIE JUIIEHBI OOPA3HOCTH,
3HAUYEHUS KOTOPBIX 3aTEPThl YaCTBIM YMOTpeOjaeHueM O€3 NPUHSATHS BO
BHMMaHue KoHTekcTa. Hampumep, How are you? (Kak nena?). JlanHbIii
pEUYEBOM IITaMN MCHOJIB3YETCS BO MHOTMX AaHTJIOS3BIYHBIX KyJIbTypax Kak
dbopmanibHOEe TpUBETCTBUE. Hampumep, B aMepUKaHCKOW KyJlbType IIOCIe
npuBercTBuid Hi wim Hello mpunsaro 3agaBate Bompoc How are you?, Ha
KOTOOPBI MOKHO oTBeTUTH Fine, Good,0’K, So so, HO mpuHsATO oTBeuath Fine
JNEMOHCTPUPYS, UTO Jeia UAYT XOPOLIO;

5. PaznmuuHoro ponxa kiwuiie. 3acThIBIIME PEUCHHMs, OCO3HABaEMble Kak
HECBOOOJHBIE (T.€. BOCIPOU3BOJMMBIC IIEIUKOM) BCEMU HOCUTEISIMH SI3bIKA.
DTO CTEPEOTHUIIbI, TOTOBBIE PeUeBbIe 000POTHI, KOTOPHIE MPUMEHSIOT B KaUeCTBE
JIETKO BOCIHPOU3BOJMMBIX B OIPEACICHHOM KOHTEKCTe M YyCiIoBUAX. OHHU
ABJISIFOTCSL  €IMHBIMU  PEUEBBIMU  KOHCTPYKLUHSIMHU, COXPAHUBIIMMHU CBOIO
CEMaHTHKY, BOIIPEKH YacCTOMY MpPUMEHEHUI0. Kiuiie 4acTo MCHoNib3yoT s
HanmucaHusi OQUIMATBHBIX JIOKYMEHTOB, B HAYUYHBIX TpyJax, B pa3IMuHOU
nyonunucTuyeckon nearensHocTd. Hampumep, To take a closer look at...
(paccmarpuBath Oojiee jgeranbHO). JlaHHas (paseonormueckas eIUHUIA
OTHOCHUTCS K 9TOH TpyIINe, TaK Kak ynoTpeOIseTcs B eyaTH;

6. Kpblnateie BbIpakeHHS. OTO IUMTAThl M BBIPAKEHUS W3 JIMTEPATYPHO-
XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEIICHUM, PAa3IUYHbIC U3PEUEHUS HCTOPUUECKHUX JIMII,
uMeHa MHQOJIOTUUECKUX, (DOJTBKIOPHBIX U JIMTEPATYPHBIX TMEPCOHAXKEM,
OTOpBABIIMECS OT TEPBOMCTOYHMKA U TMOJYYUBIIUE BTOPYIO JKU3Hb B
oObIZIeHHOM peun. Y HUX chopMHUpoBaIOCh COOCTBEHHOE 3HaUeHue. Hanpumep,
Achilles' heel (AxunnecoBa msATa) MPUHAUICKHUT K JaHHOW TpyIIe, TaKk Kak
o003Ha4YaeT HE 4YacTh Teja JpEBHErpedYeckoro BouHa (TsATKa Axwiuieca), a
ynoTpeosieTcss B IEPeHOCHOM 3HaueHuu ‘‘cmaboe mecto”. T. €. eciam KTo-To
rooput: “This is his Achilles' heel” (“Oto ero Axwmmiecosa msarTa”), TO 3TOT
YeJIOBEK HE IMOJpa3yMeBaeT, YTO Y HEro e€cTh IsATKa AXuiuieca, a 4TO HEYTO

SBJIIETCS €r0 clIadbIM MecTOM. Tak ke Kak y Axusuieca Obliia ysi3BUMa MSTKA.



Pabotel oreuectBenHoro aunreucta B.B. BunorpamoBa ceirpanu 0omiblryio
ponb B u3ydeHuH ¢paseosorud. B ogHOW M3 HHMX OH MPEIIOKHI CBOIO
KJaccupukanuio ¢paseonsornueckux enuHul. B.B. Bunorpanos omnpenenser tpu
Pa3HOBUIAHOCTH (PPa3eosIOrU3MOB, IMOJIOKHB B OCHOBY HX pPa3IMUCHUSI CTEIICHb
CEMaHTUYECKON HEAETMMOCTH KOMIIOHEHTOB. Ha 3TOM OCHOBaHMM UM OBLIM

BBIACJICHBI TPH THUIIA q)paSCOJIOFI/I?:MOB:

1. ®paseosiorudyeckue  CpaiieHus. ITO  yCTOMYMBBIE  CJIOBOCOYETAHWS,
MIPEICTABIISIONINE COOOM CEMaHTUYECKH HEJCIMMOE 11€J10€ U HE BBIBOJIUTCS U3
3HAUYEHUH OTACJIbHBIX CIIOB, BXOJAIIMX B COCTAaB JAHHOTO (Ppa3eoiorMuecKoro
cpamieHusi. CeMaHTHYECKasi CaMOCTOATEIIBHOCTh CJIOB KOMIIOHEHTOB yTpaueHa
MOJIHOCTBI0. Takue ¢pa3eosoru3Mal SBIst0TCS “‘ancthiMu’’. Hammpumep, to show
the white feather B OykBanbHOM CMBICIIE O3HAYaeT “mokasaTh Oeioe mepo”, a B
MEPEHOCHOM cMbIcTe (Kak (hpazeosiornyeckasi eAMHUIA) O3HaYaeT “‘CTPYCUTh”;

2. ®pa3eosoruyecKkue eAMHCTBA. OJTO TaKUE CEMAHTUYECKH HEACIUMBbIC
YCTOMYMBBIE COUYETAHMS, OOIee 3HAYCHUE KOTOPBIX SBISAETCS PE3yJbTaTOM
00pa3HOTo MEePEOCMBICIICHUS BCETO CIOBOCOUYETAHMS U MOXKET ObITh YaCTHYHO
MOTHUBUPOBAHO CEMAHTHUKON COCTABJISIIONIMX KOMIIOHEHTOB, T.e. 00IIee
3HaueHUEe (Pa3eoJOTUUECKUX €JAUHCTB KaKOW-TO MEpe BBITEKAaET U3
COBOKYITHOCTH 3HAYEHUW COCTABJISIOMIMX UX cloB. Hanmpumep, ciioBocoyeTanue
to know the way the cat is jumping IOCIOBHO 3HAYMUT 3HATH KyJa NPHITHET
KOIlIKa, a B MEPEHOCHOM (Kak (hpazeosioruyeKasi eIMHUIA) 3HaTh KyJa BETEp
nyeT. JlaHHBIM ¢dpa3eosoru3M OTHOCHUTCS K JTOM Tpymme, Tak Kak II0
JIOCJIOBHOMY MEPEBOIY MOXHO J0TaJaThCsl O €T0 MHOCKA3aTeIbHOM 3HAYEHUU;

3. ®pa3eosorH4YecKue COYeTaHWsA. OITO TaKUe CEMAHTHYCCKH HEICITUMBbIC
YCTOWYMBBIE COYETAHMs, OOIIee 3HAUYCHHE KOTOPHIX MOTHBUPOBAHHO
CEMaHTHKON COCTaBJISIOIIMX KOMIIOHEHTOB, T.€. (pa3eoJoruueckue coueTaHus
M0 CMBICITY YJICHUMBI, UX OOIIMe 3HAYEHUSI COCTOST U3 CYMMBI 3HAUCHHI CJIOB,
BXOJSIIUX B HMX COCTaB. ODTH (HPa3eosIOTMYECKUE C€AUHUIIBI OTIUYAIOTCS OT

CpallleHUud U €IUHCTB, MPEXJIEe BCETO TEM, YTO B MX COCTaBE MMEIOTCS CJIOBA,



oOnajmarolme Kak CBOOOAHBIM, Tak M HECBOOOAHBIM ((pa3eoqoruvyecKu
CBSI3aHHBIM) 3HAYEHHEM, KOTOPOE pEaTH3yeTcsl TOJIBKO B  YCIOBHSAX
ONpPEeAENEHHOTO JIEKCUYECKOTO OKpYyXeHusi. Hampumep, cioBocouyeTaHue to
spill the Dbeans (Bbimate cekper) B HPSIMOM 3HAYCHHH TIEPEBOTUTCS Kak
OIPOKHUHYTH TOPOX, a KaK (ppa3eosornyueckasi eAMHUIA — BBIJATh CEKpeT. JTa
UIMOMa OTHOCUTCS K JaHHOW TpyIme Tak, Kak cioBo to spill mMoxHO
Bunom3meHsaTh (She spills, we spilled), B To Bpems kak the beans He

U3MCHSCTCA.

Becbma pacnpocTpaHeHHON SBIsieTCS Kiaccu(UKanus, paccMmaTpuBaronias
(bpaseonomt{ecxne CANHHUIBI C TOYKH 3PCHUA UX ITHUMOJIOI'MHU, ITPOUCXOKIACHUA]. B
OCHOBHOM 2TH KJ'IaCCI/ICI)I/IKaI_[I/II/I CBOJATCA K BBIACJICHUIO CIICAYIOINX I'PYIIIL:

1. q)pa3€OJIOFI/I3MI>I, KOTOPBIC CBA3aHbl C IIPCAMCTAMM, BBIIONCAINHNMU U3
y1'[0Tp€6JIeHI/I$I, Koraga-To CymcCTBOBABIIINMH 06I>I‘{a}IMI/I, IIOPOKICHBI
OTKUBIIIEH 00IIECTBEHHON MPAKTUKOM:

e to win one's spurs;

e baker's dozen;

e to dance attendance;

e to show the feather;

e to cut off with a shilling.

2. ®dpazeonornyeckue €AWHUIIBI, BOSHUKIINE B ONPEICICHHONW COIMAIbHONW WIIN
npodeCCUOHATIBHON cpeie, BIOCIEICTBUM CTaBIINE O0IICYTOTPEOUTETbHBIMU:

e to open fire;

e todie in harness;

e to stick to one guns (BoeHHOE [1€J10);

e to sail under false colours, to take in sail (Mmopckoe neo);
e to gild the pill (Mmenumuna);

e to hit below the belt;

e to take the ball before the bound (criopT).



3. ®pazeonoru3Msl, npuieAmue u3 GoapKiIopa, aHTUYHOW MuUpoIOTUU, OUOIHH,
MIPOU3BEICHUN OT/IETHLHBIX ABTOPOB:
e to bell the cat (poabkiop);
e to lift the lid of Pandora's box (antnunas mudoorus);
o fatted calf (6uOmus).
4. 3auMCTBOBaHMS M3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OOBIYHO CYIIECTBYIOIIHE B (hopMme
KaJeK:
e to swim against the current;
e to lay down arms (u3 ¢paHIry3cKoro SI3bIKA);
e to render the rose, Attic salt (13 naTbiam).

Henocrarkom Takoit kinaccudukauu sBISIE€TCS TO, YTO B OCHOBE BbIJICICHHUS
TPYII JISKAT pa3IudHbIC MPUHITUIBI, B CBSI3W C Y€M OJHO M TO K€ BBIPAKCHHE
MOKET OBITh BKJIIFOYEHO BO BCE BBIICISAEMBIC JBE WM TpU Tpymnmbl. Hampumep,
oOpazoBanue baker's dozen, to win one's spurs MOXXHO BKJIIOUUTHh B TEPBYIO H

BTOPYIO rpymiibl; to lay down arms — Bo BTOpYIO M YETBEPTYIO.

Taxxe (hpazeosornyeckre eTUHULBI MOKHO KIACCU(UIIMPOBATH MO CTEIICHH
MOTHBHPOBAHHOCTH. MOXHO pa3nuyaTh TP OCHOBHBIX THIIA:

1. TlonHOCTBIO MOTHMBHpOBAHHBIE (B JadbHEHIEM MJisi KPAaTKOCTU Oynem

Ha3bIBaTh X MOTHBUPOBAHHBIMU);

2. OGpa3HO-MOTHBUPOBAaHHBIE (OOpa3HEIC);

3. HemoTuBHpOBaHHBIEC 3HAYCHMUS.

MoOTHBUpOBaHHBIE 3HAYEHHUS MOTYT OBbITh 00pa3oBaHbl CBOOOJHBIMHU
3HAYCHUSMH KOMITOHEHTOB (hpa3eoOTHUECKUX SAMHUII, HanmpumMep: to say the truth
(ckazaTh mpaBay), young man (MOJOAOW YEJIOBEK) W T.1. MOTHBUPOBAHHBIE
3HAUEHUA TakKke MOTyT ObITh 00pa3oBaHbl (PPa3eoIOTHUYECKH CBSI3AHHBIM
3HaUYEHWEM OJIHOTO W3 KOMIIOHEHTOB, Hampumep: to call attention (mpuBiexkaTh
BHUMaHue), to take into account (mpuHMMaTh B pacyeTr) U T. 1. (BO

(bpa3eosornYecKy CBSI3aHHOM 3HAYCHHUH YMOTPEOJISIOTCS TEpPBhIE KOMIIOHEHTHI);



beast of pray (xummwmk), bird of passage (mepermerHas nrtuma) u T. 1. (BO
(bpa3eonoruIecKy CBI3aHHOM 3HAYEHUH YIIOTPEOIISIIOTCS BTOPHIE KOMIIOHEHTHI).

K oOpa3HbIM equHHIIAM OTHOCSTCS COYETAHHS C TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHUEM,
SIBJITFOIIIIMCS. MOTHBHUPOBAHHBIM C TOYKHA 3pPEHUS COBPEMEHHOTO AaHTIHHCKOTO
s3pika.  Ilpumepnr:  second string, rough diamond wu 1. 1. OGpa3Hbie
¢bpa3eonornyecKkue €IUHUIIBI MOXKHO IOAPA3JICIUTh HAa O0OpOTHI, 00JamaroIime
nepeHocHbIM 3HaYeHneM B 1ienom: tower of strength, wet blanket, skeleton at the
feast, light purse, to give a finishing touch, to break the ice u coenunenus c
OTICIBHBIMU O0Opa3HbIMH KoMItoHeHTamu: a man of the pen, wild train, fleet
marriage, to swallow an insult, as sound as a bell, to buy for an old song.
O0pa3Hblii iepeHoc MoxkeT ObITh MeTadopudeckum: a hard pill to swallow, behind
the scenes, to fall into a trap, in the lion's paws, a drop in the ocean;mu6o
metonumudeckuMm: a fall of the hammer, white collar, to count noses, blue apron,
old salt [30].

®pazeosIOrMYECKUE €IMHULIBI MOTYT OBITh OOpa3HbIMU B CBOMX MEPBUYHBIX
3HAUYEHUAX M  BTOPUYHBIX  3Ha4YeHHsIX. [lepBuuHO-0Opa3Hble  3HAYCHUS
(Gbpazeosoru3MOB BO3HUKAIOT HA OCHOBE MEPEHOCHOTO YMOTPEOICHUSI CBOOOIHBIX
CJIOBOCOYETAaHM, HAarIpuMep, on the wing — Ha jeTy (CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHUE
“Ha xpwuie”), to put a finger on — HOTpoHYThCS (CBOOOIHOE CIIOBOCOYETAHHE
“mos1oxuTh masier; Ha), on the cards — Bo3moxxHo (OykBajbHO “Ha Kaptax”), hot
air — 6onToBHsA (OYKBaJbHO “TOpsSYMi BO3AyX”) M T. A. BTOpH4yHO-0Opa3HbIe
3HAUCHUS BO3HUKAIOT HAa OCHOBE MOTHMBHPOBAHHBIX U IEPBUYHO-O0PA3HBIX
3HaueHUU (Ppa3eoOruYecKux enuHMll, Hampumep, to lay hands on — 3axBatuth,
JI0CTaTh, UMETh B pacHopsbKeHUH (MepBHUUHO-00pa3Hoe “B3saTh”), t0 put a finger on
— ykazaTh (mepBUYHO-0OpasHOe “‘NOTpOoHYThCs”), On the wing — Ha Xomy
(mepBuuHO-00pa3Hoe “Ha neTy”), to take possession on — oBjiameTh YUyBCTBAMHU
(MoTuBHpOBaHHOE “B3sATh”), dark horse — TemHas, MalOM3BECTHas JUYHOCTDH
(MOTHBHPOBAHHOE “TEMHasl JIOIIAKA ).

K nHeoOpasubiM (pazeonorn3smam OTHOCSTCS TakKe COYETAHHS, KOTOPHIC

Koraa-To OBLIH O6p3,3HI:>IMI/I, HO MX IIEPCHOCHOC 3HAYCHHUC HC OINYHIACTCA C TOYKH



3pEHUs] COBPEMEHHOTO AaHTJMICKOro s3bika ((pa3eoJOTHUECKHe CpalICHHS).
Hampumep, Boipakenue to keep on tenterhooks — pepxkate B cocrosHun
JYIIEBHOTO HAINPSKCHHS CBSI3aHO C OOBIYAEM, CYIIECTBOBABIIUM B CpeJe TKadeH.
OHU Tyro HaTATUBAIM TKaHb HA paMy W MPUKPEIUISUIN €€ KPIOYKaMH, 9TOOBI OHA
Jdydiie BbIchiXana. Jlpyroi mpumep: White elephant — oOpemenuTensHoe WM
pa3opuTeIbHOE HMMYIIECTBO, 00y3a, MOJapOK, OT KOTOPOTO HE 3Haellb, Kak
n30aButhes (Kopomp Cuama, xenmas pa3opuTh KOro-JIMOO M3 CBOWX TMOJIAHHBIX,
Japyil eMy CBSAIIEHHOTO OEJIoro CJIOHA, COepP)KaHne KOTOPOro 00XOAMIOCH OUEHB
noporo). HeoOpasubie (ppazeonornueckue €IWHUIBI BECbMa pPacCIpOCTPAHEHBI B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bIke [28].

HeMoTuBHpoBaHHbIE 3HAYEHUSI MOTYT OBITH YACTUYHO HEMOTHUBHUPOBAHHBIMU
u MIOJTHOCTBIO HEMOTHBHUPOBAHHBIMH. Ecnim  3HaueHme  4YacTHYHO
HEMOTUBUPOBAHHO, TO CBSI3b 00pa3a C MOHITHEM Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHUS
A3bIKa HESICHA, HO B COCTaBe (hpa3eoIOrMUeCKO €TUHUIIBI UMEETCS] KOMIIOHEHT,
3HaYeHHE KOTOPOrO B  KAKOW-TO CTENEHH COOTBETCTBYET  3HAUCHUIO
dbpazeonorndeckoil eAMHUIIBI, HampuMmep, to win the day — ogepkate mobeny (rpu
to win — nmobenuts), to pay through the nose — ruratute menpo (mpu to pay —
IaTUuTh) U T.1. [IOHATHE MOJHOCTHIO HEMOTUBUPOBAHHBIX 3HAYCHHI HE TpeOyeT
nosicieHui, cp. to kick the bucket — ymeperts, to put the wind up — ucnyrars, white

elephant — oopemeHuTeNnbHOE UMYIIIECTBO [17].

[TonBoast UTOT, MOXKHO CKa3zaTh, 4TO (Pa3COJOTMUYECKUE EIUHUIIBI MOTYT
OBITh KJACCU(PUIMPOBAHBI IMO-Pa3HOMY, HECMOTpPsS Ha TO, YTO B KadecTBe
OCHOBAaHMSI BCEX CEMAaHTHYECKUX KJacCU(PUKAIUA BBICTYNAET 3HAYCHUE
dbpazeonornueckux eauHuil. . bannu BegenseT Takue rpymnbl, Kak MPUBLIYHBIC
couetanus u ¢paseonorudeckue psagasl. B.H. Tenust npennaraer BeinensaTs cpeau
(bpa3eoNornuecKux €IUHUIl HUIUOMBI, (Pa3eOoJOTHYECKUE COUYETaHUs, MapeMHUU
(OCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH), PEUYEBbIC IITAMIIbI, KJIUIIE, KPbUIAThIE BhIPAXKEHUSI.
B.B. BunorpagoB BeimenseT (pa3eororudecKkue €IUHCTBA, (pa3eoqorHuecKue

couetanus M (paszeonoruyeckue cpaumieHus. [lonaraem, 4to JUisl aHTJIMKICKOTO



s3bIKa HamboJsee mpuemiieMa ceMantudeckas knaccudukanus B. B. Bunorpagosa
Tak, KaKk OHa OTOOpakaeT camble PaCIpPOCTPAHEHHbIE BUIBI (HPa3eOTOTUUECKUX

enunui [31].

1.4. ®pa3zeosornyeckne eIMHUIBI KaK cpeacTBO GOPMHUPOBAHHS YCTHO-

PE€I€BbIX yMeHI/Iﬁ INKOJBbHHUKOB

JIaBHO 3aMEUEHO, YTO MYJAPOCTh M JOyX HapoJa NPOSBISAIOTCS B €ro
dpazeonorun, a 3HaHHE (PPa3eOJOTUUECKUX EAMHMI] TOrO WJIM HHOTO Hapoja
CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO JyUIlIEMY 3HAHHUIO SI3bIKa, HO U JIy4YIIEMY MOHUMAaHUIO
oOpaza MbICIIEel M XapakTepa JIto/ei, KOTopble Ha HEM roBopsaT. Ocolyio posb B
mpoiiecce OOYyYEHHS aHTJIMHCKOMY $I3bIKY HMIPAlOT YCTOWYMBBIC BBIPAKECHUS, B
KOTOPBIX OTpa)kaeTcs >KU3Hb HAIMM, 00pa3 MbICIEed U XapakTep Hapo/a,
MPE/ICTABIICHUS, CBSI3aHHBIE C TPYIOBOM NI€ATENBHOCTHIO, OBITOM M KYJIBTYpPOH,
OTHOIIIEHUE K OKPYXKAIoIIeMy MHUPY U €ro oleHka. M3ydenue dpaszeonornaeckux
€UHUI] BAXXKHO MOTOMY, UTO Yy4alllhecs, MoJiydaromue oOpa3oBaHUE B YCIOBHUAX
rJI00aJIM3aIuK, JOJDKHBI HAYYUThCS O0IIAThCS HAa aHTJIMHACKOM SI3bIKE HE TOJBKO B
yueOHOM u mpodeccuoHabHOW cdepe, HO W OBJIAJETh HACTOSIICH, XKUBOU
AHTJIMACKOM PEYBI0, B KOTOPOM €CTh MECTO OLIEHKAM, J3KCIPECCHUH, SMOLIMUSIM.
[ToaToMy mipu 0OOyYEeHHH MPAKTUYECKH BCEM BUJAM PEUYECBOM JIEATEIHHOCTH MOYKHO

U HY)KHO yAeIsTh BHUMaHue (paseosoruszmam [20].

OG6yuenue (pazeosorusmMaM OMNpeaEseTCs CISAYIONMMUA  0a30BbIMU
TEOPETUUECKUMH TIOJIOKEHUSIMU KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHOTO acCleKTa MX

U3Y4YCHUS B TUHTBUCTHUKE:
a) aKTyanu3alei cBs3u ppa3eooTu3MOB U CHHTAKCHUCA;

0) xapaktepoM (QYHKIIMOHUPOBAaHUS (PPa3eoIOTUUECKUX EIUHMI] B

KOHKPETHBIX CUTYallHAX;



B)  BBIJICJICHUEM  KOHHOTATUBHOTO  3HAYEHUS, OOYCIABIMBAIOIIETO
00pa3HOCTh, OIICHOYHOCTh W OMOTHBHOCTH (hPa3COJOTHUYECKUX CAMHHI] Kak

OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB WX (PYHKIIHOHUPOBAHUS B PEUH.

Meronuky o0yueHus (Ppa3eosOTUUECKOW CTOpOHE S3bIKa  CIIEAYeT

OIIPCACINUTDL CICAYIOIINMU aCIICKTaMU:

a) HeOOXOAMMOCTBIO Pa3BUBATh MHTEIICKTYaIbHbIE CIIOCOOHOCTH TUYHOCTH
yyalxcs, OCO3HaHHWEM NOTEHLHMana (Ppa3eosoruuyeckux €IWHULl B OTPAKEHUU

3aJIOKCHHBIX B HUX HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX HGHHOCTGﬁ N CTCPCOTHUIIOB,

0) coxepkaHMeM, B KOTOPO€ BXOIUT IPU3HAKK (PPA3coJIOru3Ma Kak
A3BIKOBOTO 3HAKa, NPHU3HAK{, OTIMYAIOLIME CIOBO OT (ppa3eojoru3mMa M OT
CJIOBOCOYETAHHUS (JEHOTAT CJI0Ba — MOHATHE, AEHOTAT (pa3eooru3mMa — CUTyalus,
LEJIOCTHOCTh CMBICIA  (PPa3eoIOTMYECKOM €IMHHUIBI W  HWHTETPUPOBAHHBIN

pe3yabTaT BCEX KOMIIOHEHTOB CIIOBOcodeTanus) [32].

OCHOBHBIM MPUHIMIIOM 00y4eHUsI (pa3eoJOru3MaM BBICTYIAET MOJOKEHUE
O B3aMMOJICHUCTBUU (PPa3eoqOTHUECKON €AUHUIIBI C S3BIKOBOM/IMHTBUCTUUECKOM,
peYeBOM W COLMOKYJIBTYpHOW KomneTeHIHMsMUA. (COOTBETCTBEHHO, 3aJadei
oOy4eHHs BBICTYIIAET dbopmupoBaHue u pa3BUTHE
WHTEJIEKTYaJIbHbBIX/KOTHUTUBHBIX CHOCOOHOCTEM  JIMYHOCTH  y4alluxcs,
pPacKpbITUE UMH 3MOILMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOIO MOTEHIMANA (Hpa3eoJOrHIeCKIX
€IMHUL, TPEACTABICHUE 3aJ0KEHHOIO BO (PpaszeosnorusMax KyJlabTypHOIO U

HCTOPHUYCCKOI'O OIIbITAa TOI'O MJIM MHOI'O 3THHUYCCKOI'O KOJUJICKTHBA.

S3pIKOBasi ~ KOMIETEHIMS YyYallUXCSl ~ MPEANOJIaraeT  PacCMOTPEHHUE
(bpa3eonornuecKux €IWHUIl KaK €ANHHI] CHHKPETHYECKUX (€IMHBIX); BHIBEIACHHE
OCHOBHBIX TPHU3HAKOB (DPa3eoIOTHYECKUX €IWHUIl (T.€. LEJIOCTHOCTh CMBICIA U
PaCWJICHEHHOCTh CTPYKTYphI), TIOHMMaHHE OCOOEHHOCTEH (HPa3eoIorudecKoro
3HAUYEHUSA W KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOOB  CMBIC/A:  BBISBIIEHHE  IPOCTOTO

(CEeMaHTHU3UPYIOIIET0), YCIOKHEHHOTO (BBIPAXKAIOIIETOCs B CBA3SIX M OTHOIIECHUSIX )



U CJIOXHOTO (peaym3yercsi (pa3eoqoru3sMaMi B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlUSX U

TEKCTax).

OBnaneHue peueBoil KommeTeHiued npu pabote ¢ (paszeorgoruzmMmaMu
MPEACTaBIIeT COOON MPOIECC OCO3HAHHOIO YMHOTpeOsieHus (Hpa3eoqornyecKux
€IMHUIl B COOTBETCTBUM C TNParMaTHUYECKUMM IIeJIAIMU BBICKA3bIBAaHUS U
HaMEpEeHUsIMU TroBopsimiero u ciymaromero. C  Mo3UlUNA COIMOKYJIBTYPHOU
KOMITETEHIIUU (Ppa3eoqornyecKue eAUHUIIBI PACCMATPUBAIOTCS KaK CUMBOJIBI UITU
CTEPEOTHUITBI MUPOBOCIPUATHS YEJTOBEKA WIIH ONPEAECICHHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
coobmiectBa. B mporiecce o0yueHus copepxaTebHbIe JTUHUU, 00ECTICUUBAIOIIUE
dbopMupOBaHUE JIMHTBUCTUYECKOU (SI3bIKOBOM), PEUYEBOM U COLMOKYJIBTYPHOMH
BUJIOB KOMIIETEHIIMH, OKa3bIBAlOTCS TECHO CBA3aHbl MEXIy c000i Onaromaps
npuHnuny wuHTerpanuu [16]. ToBopeHme sBnsieTcss OMHMM W3  CIIOCOOOB
yCTHOpEYeBOro oOmeHusi. B mpoiecce ycTHOro oOHIEHUS B CaMOM TECHOM

€IMHCTBE BBICTYIAIOT BCE (PYHKIIUU PEUEBOTO OOIICHMUS:

1) uHpopMaIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIC, KOTOPBIC MOTYT OBITH OMTUCAHBI KaK

nepeaada-nmpuémM nHGoOpMaIuu;

2) peryJIIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIC,  OTHOCSAIIMECS K  PETYJISIHH

MOBCACHMA B IIMPOKOM CMBICJIC CJIOBA,

3) apPpeKTHBHO-KOMMYHHKATUBHBIC, JICTCPMHUHUPYIOIINE SMOIMOHATBHbIC

cdepsl yenopeka [10].

['oBOopeHME HEOTAETUMO OT YCIOBHUI, B KOTOPBIX OHO MPOTEKAET, a UMEHHO:
OT 0OCTAaHOBKH B CaMOM IIIUPOKOM CMBICJIE€ CJIOBA U OT KOHKPETHOTO KOHTekcTa. K
MOCJIETHEMY MOXHO OTHECTH I1€JIb U YCJIOBUS OOICHMS, KOHKPETHOE COJEp>KaHUe
pEUYEBOT0 aKTa, XapakTepHOE CBOeOOpa3ue YYaCTHHKOB pPa3roBOpa, TO €CTh X
BO3pacCT, YPOBEHb Pa3BUTHS U Tak jaanee. Bc€ mepeuncieHHoe 00pa3yeT CUTyaIuo

OOIIEHUsI KaK COBOKYIMHOCTh YCJIOBHH, PEUEBBIX M HEPEUYEBBIX, HEOOXOAUMBIX U



JO0CTAaTOYHbIX IJIA TOTO, YTOOBI OCyHICCTBUTH PCUCBOC I[CI\/'ICTBI/IC 10 HAMCYCHHOMY

mwiany [11].

HpeI[MeTOM TOBOPCHHA BBICTYIIACT MBICIIb KdK OTPa)XCHHUC B CO3HAHUUN
YeJIOBEKa CBSI3€M M OTHOLICHMU pe€ajJibHOIro MHpPA. B IMponeccc TOBOPCHUA
OCyHICCTBJICTCA BBIPAKCHHUC MBICJIN. PGSyJ'H:TaTOM TOBOPCHUA SABJIICTCA C€TO

IPOAYKT — YCTHOE BhICKa3bIBaHue [15].
B cTpykType roBOopeHHsI KaK ACSITeIbHOCTH BBIICISIOT 3 (hasb:

1. MotuBanMoHHO-10OyAuTENbHAs. JIMIb MOTPEOHOCTh BBIPA3UTh MBICIb
(mpeaMeT TOBOpEHMs) CpPEACTBAMHU S3bIKa BENET K TOBOpPEHUI0. MOTHBOM K

PCUCBOMY I[GI‘/JICTBI/II-O ABJIACTCA HO6Y)KI[GHI/IG.

2. AHanutuko-cuHTeTndeckas. B a3Toil (pase ocymiecTBisieTcss peanuszanus
3aMbIC/Ia  BBICKa3blBaHUS,  CTPYKTypHOe  odopmiieHHEe,  O0OYCIOBIECHHOE
KOMMYHUKATUBHOM 3ajadedl u cuTyanuedl oOmenus. [Iponcxoaut BbIOOD

A3BIKOBBIX CPCACTB, COIMOCTABJICHUC U COYCTAHUC CIJIOB.

3. KOHTpO.]'IBHO-I/ICHOJ'IHI/ITGJIBCKEUI. Ha »tom oTaIic OCYIICCTBILACTCA
IMpOroBapuBaHnC HWJIMX BHCHIHCC O(i)OpMJ'ICHI/Ie BBICKA3bIBaHUs, JIOT'HYCCKOC
IMOCTPOCHUE B COOTBCTCTBHUU C 3aMBICJIOM, npuaaHue SMOLMUOHAJIBHO-

BBIPA3UTEIILHOW OKpPAIIEHHOCTH peun [35].

Takum 006pa3om, aKT yCTHOTO OOIICHHUS MOXKET COCTOSITHCS MPHU HATUYUU

MOTHBOB, 1I€JIEH, KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYalIUH.

OpnnuM u3 3pPeKTUBHBIX CPEACTB POPMUPOBAHUS YCTHO-PEUYEBBIX HABBIKOB,
a B YaCTHOCTH, HAaBBIKOB TOBOPEHHUS y y4allUXCs, SBISIOTCA (pa3eosornyecKue
enuHuLbl. Llenplo 00ydeHMs] TOBOPEHUIO C HCIOJIb30BAaHUEM (PPa3eOJOrH4YEeCKUX
CAVHMI] SBJISIETCSI PA3BUTHE Y YYalllMXCSd CHOCOOHOCTHM B COOTBETCTBUM C UX

peaTbHBIMU  TOTPEOHOCTSIMH M HMHTEpPECAaMU OCYIIECTBISITH  YCTHOPEYEBOE



oOIeHne B pPa3sHOOOpa3HBIX CHUTyalUsAX, MpPUMEHsAA (Ppazeonorusmel s

OXXHMBJICHHUA IIpoLecca O6HI€HI/I}I.

B yueObHOM mponecce HEOOXOOUMO cO34aBaTh YCIOBUS OOIIECHUS U
MOTHBHPOBATh BBICKA3bIBAHMS YYAIUXCS C UCIOJIB30BaHUEM (PPa3eoJTOTHICCKIX
equaMI,. [lpu 3TOM pedpr AOHKHA WATH HE O BBICKA3BIBAHWM IIKOJHLHUKOB Ha
yYpOBHE penpoAyKiuu (HampuMmep, NTpOCTOW Tiepecka3d TeKCcTa, B KOTOPOM
BCTpEUaroTCss (pa3cojoTU3MBI), a Ha TNPOAYKTUBHOM YpOBHE (BBICKa3bIBAHHE
YYaIerocsi OT CBOEro COOCTBEHHOTO JIMIA C MPUMEHEHUEM MOIXOIAIINX B JTAHHOM

ciydae Gppa3eoIOTHIeCKIX SIUHUIT).

OOyueHue TOBOPEHUIO C TMPUMEHEHUEM (Ppa3eoIOTUUECKUX €JIMHUIL
BKJIIOYAET, KaK M JII0OOW Jpyrod BHJ TOBOPEHHUSA, pPa3BUTHE YMEHUU
JTMATIOTUYECKON M MOHOJOTHYECKON peur. KakIplii U3 3TUX BUAOB peYd UMEET
CBOM TICUXOJIOTUYECKHE U  JIMHTBUCTHYECKHE OCOOeHHOCTH. OpraHusys
YCTHOpEYEeBOE OO0IIeHUE C (hpa3eosioru3mMaMu, CiIeIyeT UMETh B BHUIY, YTO OHO
MOXET OBITh HMUTHUPYIONIMM peajibHOe pedyeBoe oOIieHue (Hampumep,
COCTaBJICHUE€ W pa3bIIpblBAaHUE JHAJIOTOB IO AHAJIIOTHH, MO KIIOYEBBIM
(GpazeosIOrMYecKUM  €AMHUIIAM), «CUMYJIHUPYIOIIUM» OOIIEHHE B CHUTYyalUsax
€CTECTBEHHON KOMMYHUKAIIMK (Hampumep, poJieBass WM JeJoBas Wrpa) u
ayTEHTUYHBIM (BBICKA3bIBAaHUE OT CBOETO JIMIIA C MPUMEHEHUEM CaMOCTOSTEIIbHO
BBIOpaHHBIX (Ppazeonornyeckux eauHuI]). COBEPIIICHHO OYEBHIHO, YTO CETOIHS,
oOy4Jasi TOBOPEHUIO, MBI JIOJDKHBI CTPEMHTHCSI BBIUTH HA YPOBEHb ayTEHTUYHOTO
oO1ieHusi. DTOT BUJ OOIIEHUS MPEIoyiaraeT MCIOJIb30BaHUE YNPAKHEHUN Kak

PENPOYKTUBHO-TIPOJYKTUBHBIX, TaK U (YTO SIBJISETCSA TJIABHBIM) MPOJAYKTHBHBIX

[33].

Jliist 0Oy4eHus: TUaioru4eckoi peur ¢ UCIoNIb30BaHuEM (pa3eoorHuecKux
CAUHUL] B KayeCTBE PEHPOAYKTUBHBIX U  PENPOAYKTUBHO-IPOILYKTUBHBIX
yIpaXXHEHU MOTyT OBbITh PEKOMEHJOBAaHbl YHPAXXHEHUS B BOCIPOU3BEACHHUU

JIMAI0roB-o0pa3LoB C OMpeAeEHHBIMU (pa3eoIOru3MaMu, MOJICTAHOBKE PEIUIUK



TAKUX JUAJIOTOB, KOHCTPYHUPOBAHUC JHUAJIOTOB C 3aJJaHHBIMUA (l)paBCOHOFI/I‘-IeCKI/IMI/I
CAWHNIAMH, B BOIIPOCAX M OTBCTHLIX PCINIMKAaX, HWHCHCHHUPOBAHUN JIHUAJIOTOB,

3aBEepIICHUH JUAJIOTa U Tak jaaiee [14].

PazBuTre yMeHWHi B MOHOJIOTMYECKOM peYd Ha PEMpPOIYKTUBHOM U
PENPOIYKTUBHO-IPOJYKTUBHOM  YPOBHSAX  OCYIIECTBISIETCS B IIPOIIECCE
MIOCTPOCHUS YJAIIUMHUCS MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAaHUI C OTMOpOil Ha obpaselr
(Hampumep, 3amaHHble (paseonornyeckue eauuHuibl) [13]. Tlpu >ToM MOXKHO
PEKOMEHIOBATh BBHITIOJIHEHWE OOJIBIIMHCTBA PENPOAYKTUBHBIX — yIPaKHEHUN
CHadaja THCHMEHHO, 3aTE€M YCTHO (OCOOEHHO HAa HAaYaJIBbHOM JTame OOYYCHWSI
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY) C TE€M, YTOOBI IITKOJBPHUKHU JIYYIIIC YCBAaUBAIU M3ydacMbIe

(bpazeosoru3MBl.

Yro  kacaercs  NPOAYKTUBHBIX  YOPAXHEHUM 1O  NPUMEHEHUIO
(dpa3eoqornueckux €IuHUI] B OOUICHHHM, TO OHU HE SBISIOTCA IO CBOEMY
XapakTepy KECTKO YMPaBISIEMBIMH CO CTOPOHBI yuuTensd. WX menp — HayduTh
[IKOJIbHUKOB CBS3HOMY BBICKa3bIBAHUIO C CaMOCTOSITEIbBHO OTOOpaHHBIMU
(dpazeonornueckuMu eIMHULIaMu 0e3 omopbl Ha oOpasel, 0e3 BepOaIbHBIX OMOpP.
Omnako He cleayeT TmojaraTh, 4YTO TIPW  BBIIOJHEHUH  YIOPAKHEHHUH
pPEeNpOAYKTUBHOTO XapakTepa BCE BHHUMAHUE HAINPABICHO HCKIIOUYUTEIBHO Ha
S3BIKOBYIO (DOpPMY BBICKA3bIBaHUSI C IENBbI0 €€ YCBOCHHS, a MPOIYKTUBHOTO —

UCKJIIOYMTENILHO Ha conepkanue [34].

dopMUpOBaHUE PEUYEBOTO HAaBbIKA, XapaKTEPUCTUKOW KOTOPOTO, Kak
W3BECTHO, SBJISIETCS OECCO3HATEIIBHOCTD, MOJHAS aBTOMATHYHOCTh, COOTBETCTBUE
HOpME SI3bIKAa, HOPMAJIBHBIH TEMIT BBITOJTHCHHS, YCTOWYMBOCTH, JOCTUTACTCS C
MOMOIIBIO OTIPENICNEHHBIX 3aJaHuid U YIPAKHEHWH Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHMS
bpazeonornueckux eauHul. Heobxoaumo chopMHpoBaTh KOMMYHUKATHBHO-
pedyeBoe yMEHHE, YTO O3HAYaeT NPABWIHHO BBIOpATh CTUJIb PEYH, IMOJAYNHUTH
dbopMy pedeBOTO BBICKA3bIBAHUS 3a7adyaM OOIICHUS, YHOTPEOUTh CcaMble

s dexTuBHbIE (111 JAHHOW 1IEM U MPU JAHHBIX YCJIOBUSX) SI3BIKOBBIE CPEJICTBA



[12]. B nanHOM cCiy4ae OSTHM CpEACTBOM  SIBJIISIFOTCS  (pPa3eOJIOTHU3MBI.
Hcnonp3oBanue (pazeonorn3smMoB npu (GOPMHUPOBAHUU YCTHO-PEUYEBBIX YMEHUUN
MIOMOTAaeT TMPEAOTBPATUTh BO3HUKHOBEHHE S3BIKOBOTO Oapbepa B IIpoliecce
peanbHOrO0 OOIIeHHWS. DTO B 3HAYUTEIHHOW CTEMEHUW OOECIeYMBACTCS TaKXKe
MOJTHBIM WCKJIFOYEHHEM BO BpeMsi ypoka (OCOOCHHO Ha MPOJBUHYTOM YPOBHE

OOy4YEHWS) POTHOTO SI3BIKA.

Uccnenys ydeOHO-METOIMYECKUE KOMIUIEKTBl JJIsi CpEIHEW IIKOJbI U
CpeaHell CTynmeHu OOy4eHHUs, MOXKHO OTMETHTh, YTO B COBPEMEHHBIX
y4eOHHUKaX KOMMYHUKATHBHBIE (Dpa3eosoTHyecKre eIUHUIbI aHTJIUICKOTO SI3bIKa

MMpCaACTAaBJICHBI HCAOCTATOYHO HUJIK OTCYTCTBYIOT BOO6IH€.

Takum oOpazoM, HeoOXoauMa cHelUalbHAas CHCTEMa YIPAKHEHUM,
NO3BOJISAIOIIAS  NpUaTh OOYYEHHI0 KOMMYHUKATHBHYIO  HalpaBlIE€HHOCTb,
criocoOcTByIOIIas GOPMUPOBAHUIO YCTHO-PEUEBBIX YMEHUH IIKOJIBHUKOB, TO €CTh
YCBOCHHIO, TOHMMAHHUIO W CIOCOOHOCTH YYalllUXCsl TPUMEHSATH OCHOBHBIC

(dpazeonoruueckue eAMHUIIBI B IPoLiecce OOIICHUS HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[Ipu perynsipHoii pabote ¢ (pa3eoqOrHYECKUMU CAUMHHUIIAMU CYIIECTBYET
BO3MOXXHOCTh JOCTH)KEHHUS OMNPEACTEHHBIX PE3YyJIbTaTOB B OOYUYEHHH OCHOBHBIM
KOMMYHUKATHBHBIM PEUYEBBIM EIUHUIIAM C 11EbI0 (POPMHUPOBAHUS YCTHO-PEUEBBIX

YMEHHH MIKOJIBHUKOB.

Hcnonb3oBanue (pazeonornsmMoB m0pu (OPMUPOBAHUU YCTHO-PEUEBBIX
YMEHUN MOMOraeT NpeAoTBPAaTUTh BO3HUKHOBEHHE S3BIKOBOTO Oapbepa B
IPOLECCe PealbHOro OOIIeHUs. DTO B 3HAUMTEIBLHOW CTENEeHHU OOecreunBaeTcs
TAaK)KE TOJIHBIM HCKIIOYEHHUEM BO BpeMs Yypoka (OCOOEHHO Ha MPOABUHYTOM

YpOBHE 00YUYEHUST) POJHOTO S3BIKA.
BBIBO/I ITO IIEPBO TI'JTABE

®pazeosiorusi — OJTHO M3 CaMbIX IIEHHBIX Hacieauii Jo0oro Hapoaa. Bo

dbpaseonorun OTpakaeTcs W IepefaeTcss o0pa3 KU3HH W 00pa3 MBIIUICHHS,



XapaKTepHbIA i KOHKPETHOTO JaHHOTro oOmiectBa. VMenHo (paseonorus
npeacTaBiIsieT co0oil OeclieHHBIE KIIIOYM K MOHMMAHUI0 MEHTaJIWTETa Hapoja.
®pazeosoru3Mbl  HE TOJBKO BBIPAXKAIOT, HO W (GOPMUPYIOT KYJIbTYpPHOE
CaMOCO3HaHUE Hapojla — HOCHUTENS sI3bIKa. S3bIK, OyJy4yd OJHUM M3 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB HAIMM, BBIPAXKAET KYJIbTYpy Hapoja, KOTOpbIA HAa HEM TOBOPHT, T.€.
HAIlMOHAIBHYIO KyJIbTypy. W3yuenue ¢pa3eonoru3aMoB BO MHOTOM IOMOTAeT

MOHSATH KyJbTYPY U OBIT HAPOIOB, OCBOUTH MHOCTPAHHBIH SI3bIK.

@®pa3eonoru3Mbl B CBOMX CIIOBOCOYETAHUAX SIBISAIOTCA HEIACITUMBIMU
€IMHULAMHU fA3blKa, 3HAYEHHE BCEX CJIOB B KOHKPETHOM (ppazeosiorusme
CYMMHPYETCSI Y BBIIOJHAET B MPEAJIOKEHUN OOIIYI0 CHHTAKCUYECKYIO (DYHKIUIO.
WHpiMU ciOBaMH, (pa3eoJOoru3Mbl CEMaHTUUYECKH SKBUBAJICHTHBI cI0BY. OHHU Tak
&Ke 00J1a7ar0T BOCHPOM3BOJUMOCTBIO, MOCTOSTHCTBOM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa,

YCTOMYMBOCTHIO TPAMMaTUUYECKON CTPYKTYPHI.

3amadeit  oOyueHUs bpazeoNorMuecKuM  €AUHUIIAM  BBICTYMHaeT
(GbopMUpOBaHHE U PA3BUTUE HHTEIUIEKTYaIbHBIX/KOTHUTUBHBIX CHOCOOHOCTEH
JUYHOCTH  YYaIIUXCS, PACKPBITUE HMH  SMOIMOHAJIHHO-3KCIIPECCHBHOTO
noTeHuana (pa3eoNOTHYECKUX EIWHUIl, TPEACTABICHHE 3aJ0KEHHOTO BO
¢dpazeonoru3mMax KyJbTYpHOTO U HCTOPUYECKOTO ONbITa TOTO WM HHOTO
ATHUYECKOTO KOJUIeKTHBA. Mcnonb3oBanue (pazeonoru3mMoB npu GOpMHpPOBAHUU
YCTHO-PEUYEBBIX YMEHUN IOMOIaeT MNpeJOTBPAaTUTh BO3HUKHOBEHHE S3BIKOBOTO
Oapbepa B mpolecce peasibHOro oomeHus. M3yduenue ppa3zeonornuyeckux eauHull
HE TOJBKO Pa3BUBAET MaMATh YYaIIETOCs, HO U MO3BOJSET HAYYUTHCS aIeKBATHO
OTOMpAaTh JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI U Pa3BUBAET SMOLIMOHAIBHYIO BBIPA3UTEIbHOCTD

peun.

Metonuka oOy4deHHs (Hpa3eoOTHYeCKOd CTOPOHE SI3bIKA OIPEICIIICTCS
HEOOXOJMMOCTBIO  Pa3BUBAaTh HWHTEIUICKTYyaJIbHBIC  CIIOCOOHOCTH  JIMYHOCTH

yYaIuXCcsl, OCO3HAHMUEM TMOTEHIHAIa (PPa3eoOTUUECKUX EIUHUI] B OTPAKCHUU



3AJIOKCHHBIX B HHUX HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIX HGHHOCTefI n CTCPCOTUIIOB, a

TAKKC COACPKAHUCM.

I'TABA 2. JIMHrBOAMIAKTHYECKUH MOAX0J B M3yYE€HHMH OCOOCHHOCTEMH

(¢paszeonnornyeckux eAMHUIL AHIJIMINCKOTO A3bIKA.

2.1. Temarnueckass kJjgaccupuxkanmusi ¢pa3eoTOrH4ecKuX eIUuHHUIL

AHTJIMHCKOT0 A3BLIKA

Knaccudukanusa siBnsiercs ocHOBOHM 00o0il Hayku. Ha ocHoBe Oo0ibIIoro
KOJINYECTBA TPOCMOTPEHHBIX cloBapeil (dpaseonormueckux emumuul] («3500
aHTJIMACKUX (Ppa3eosoru3MOB M ycToWuuBbIX coueranui» I[LII. JIuTBUHOBA,
«bomnpioit anrno-pycckuit paszeonorudeckuit cioapb» A.B. Kynuna u ap.) u B
pe3ynbTaTe M3y4YEHHs YK€ CYLIECTBYIOIIMX Kiaccupukanuii ¢(ppazeonoru3Mos,
HamMu Obuia pa3paboTaHa cBOsl Kiaccupukanus (Ppa3eosoruueckux eIuHUI
aHTJIUICKOro  si3plka. MeToloM  CIUIOIIHOM  BBIOOPKM OBLIO  OTOOpPaHO W
ucciaenoBano 200 ¢Ppazeomornuecknx eawHMI. B NpeACTaBICHHBIX HIDKE
NOJrpynnax oTpa)keHa OOJbIIas 4acThb ACIEKTOB HAIllEH XU3HU B BUJE NEPEUHs

YCTOMYUBBIX BBIPAKCHUM.

I'pynna 1 — Humennexm (ym u enynocme, yMCMEEHHbIE CNOCOOHOCMIU,

MblutlieHue).

AHIHICKUN s13BIK OOTaT (Ppa3eosIOTMUECKUMHU €IMHHUIIAMU U CPEIu HUX
nocraTouHo Benuka rpymma (1o 10-15%) 000poToB, BKIIIOYAIONIMX B CBOW COCTaB
CJIOBO «yM», YTO SIBIISIETCSI KAaUECTBOM YEJIOBEKAa, KOTOPOE BBICOKO IIEHUTCA B
HaieM oOIecTBe. YM — 3TO COBOKYIHOCTH CIOCOOHOCTEM K MBIIIJICHUIO,
MO3HAHUIO, TTOHUMAHHUIO, BOCHPHUSTHIO, 3alIOMHUHAHHIO, OOOOIIEHUIO, OIIEHKE U
MPUHSTHUIO PEIICHMUS.

Jng  HOCUTENeW aHINIMUCKOrO sA3bIKa «yM», B IIEPBYIO O4YEpEnb,
paccMaTpUBaeTCs Kak yMEHUE TPe3BO MbICIUTh. OJHAKO B TMOHATHE YyMa B
AHTJIMACKOM HAIMOHAJIBHOM CO3HAaHWUM BKJIIOYACTCS HE TOJBKO MPUPOIHAS

CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKAa MBICIUTh M PpacCyXJaTb, HO W TaKOW CMBICIOBOM



KOMITOHEHT KaK «IPUOOPETEHHBIE B Mporiecce 00ydeHus» (T.€. OT yUUTeNs) Win B
pe3yabpTare >KU3HEHHOTO OMNbITa 3HAHUS». H3yuyeHWe MNOHITUS «HUHTEJUICKT?,
BEepOAIM3UPOBAHHOTO (DPA3COJOTUYECKUMH CPEACTBAMU  SI3bIKA, MPECTABISET
OONBIIOM HHTEpPEC, MOCKOJBKY IO3BOJSET BBICTPOUTH COOTBETCTBYIOLIUMN
dbparMeHT KapTHUHBI MHupa. MBI BbIIENsAEM CIEAYIONIMEe THUIBl B BepOaTv3aiuu
MOHATHS «UHTEJUICKT

- ¥M Kak cocTostHHe: (Hanbojee 3HAaUUTEIbHYIO TPYIIY 3/1€Ch COCTABISIOT
€AUHULBI, ONPECIAIONINE HETaTUBHYIO CTOPOHY HAJIWYMS yMa: XUTPOYMHOCTD,
YMEHHE UCIOJIL30BaTh YM B KOPBICTHBIX IENSAX. P e JMHUI UMEIOT UPOHUYECKHUX

OTTEHOK, Harpumep too clever by half).

[Mpumepsr: a man of wisdom — myapen, Mmyzapsiii 4einoBek; @ man of sense —
3JIpaBOMBICIISIINHN, pa3yMHbIH uenoBek; clever dog — ymHuIIa, TIOBKUH MajbIi; Up
to snuff — xuTpslid, cooOpa3sUTEIbHBIN, TEPTHIH Kajlad, CTPEISIHBIA BOPOOCH;

nobody’s fool — He mypak, 4emoBek He TIIYIIbIi, TApeHb HE TPOMaXx, He TPOBECIIIb.
- 'mynocTts Kak cocTosHUE:

[Mpumepsr: slow couch — memienHo cooOpakaromuid, TiymoBarbiit; dumb
Dora — riymast neByika, Tom fool — aypak, mryt; a one-track (single track) mind —

OTPaHUYEHHBIN YEJIOBEK, OJTHOCTOPOHHUHN YM, IIPSIMOJIMHEUHBIN yM.
- VM Kak gelCTBHE:

[Tpumepsr: bear a brain — ycr. BeiTh cO00pa3uTeNbHBIM, HMETh TOJIOBY Ha
wievax; have all one’s buttons on — ObITh yMHBIM, TOJKOBBIM, 3APaBOMBICIISIIM
4ye0BeKoM; be up to trap — ObITh XMTPBIM, CMBIIUIEHBIM, IPOHIOXATH B YEM JIEJIO;

understand trap — 3HaTh, 4TO K YeMy, OBITh OCMOTPHUTEIHHBIM, TPOHUIIATEITHHBIM.
- 'mynocts Kak aencreue:

[Tpumepsr: not to have (not to have got) a brain in one’s head — He umets
HHUYEro B TOJIOBE, IIOXO COOOpaXkaTh, ObITH Oe3M0o3ribiM; NOt to know enough to

come in (get) out of the rain (not to know enough to go when it rains) — mroxo



cooOpaxarh, HE OTIMYATHCS CMEKalKkoH, ObITh Tymwuiei; act (play the ape) —
00e3bIHHIYATH, TIepeApPa3HUBaTh, JYPAYUTHCSA, BAIATh AypaKa, TIymo ceOst BECTH;
play the fool — nypaunthcs, nascanuars; make a fool (of oneself/of somebody) —
noctaBuTh (ce0s1) B rirymoe mosioskenue; play the fool with — oomanbiBaTh; put the
fool on somebody — oaypauuth KOro-nmubo, MOCTaBHTH B TIIyIOE, AYPaIKOE

ITOJIOXKCHHUC.

B pesynpTate TpoBeNEHHOTO pa3lielieHHs] JaHHOTO TOHSTHS Ha THIIBI,
MOXHO OTMETHUTH, YTO (Pa3eoJOTHUCKHUE CAUHUIIBI 1O DJIEMEHTY «HHTEIUICKT)
MPEUMYIIECTBEHHO DPa3pabaThIBAIOT TEMy «TIymocTw». Hamu OBIJIO OTMEYEHO
OTHOCUTEIBHO HEOOJbIIOE KOJMYECTBO €IUHUIl, O0O003HAYAIOIIMX YMHOTO
yeJoBeKa, W, HAIPOTUB, OOJBIIOE KOJUYECTBO (Ppa3eosioru3MoB, 0003HAYAIOIINX

TJIYIIOTO YCJIOBCKA HUJIM OAIOIIUX €T0 ITPHU3HAKH.

I'pynna 2 — Omoyuonanvuvie cocmosiHus (paoocms, 2pycmv, 310CHb,

VHbIHUE, APOCHb, 1100086 U M.0.).

PazHbie KyJIbTYpBI ITO-Pa3HOMY OTHOCSITCS K PA3JIMYHBIM SMOLIUSAM, HAJIEIISIS
MEPEIKUBAHUS U TIPOSIBIICHUSI OTJIEIIBHBIX 3MOLUN COIMAIBHON KOHHOTAIUEH, YTO
BJIUSIET HA BOCIHUTAHWE W COLMAIIM3ALMIO, & 3TO, B CBOIO OYEPEAb, BIMSIET HA
CUCTEMY IMPEJICTABICHUN O MHUPE, COLMAIBHYIO OPTaHU3ALUI0 U CEMaHTUYECKOE
BOIUIOIIIEHUE TE€X WJIM HUHBIX 3JIEMEHTOB B CTPYKTYpPE 3HAYCHHUSI SMOILIMOHAJIBHOU
JeKCUKU. Bo BCceX U3BECTHBIX S3BIKOBBIX CUCTEMAX UMEIOTCA 0003HAUYCHUS DMOIIUN
Y 32 KaXIbIM U3 HUX CTOAT CYUIECTBYIOIIUE B TAHHOM COLIMYME MPEACTABJICHUS O
XapakTepe SMOIMU, €€ MECT€ B pAdy JOPYrMX OSMOLUK, O TMpPUYMHAX, €€
BBI3BIBAONIMX, H T.J. [loHATHA JaHHOW MOATPYNNBI HWMEIOT OCOOCHHYIO

3HAYUMOCTDb N ICHHOCTD IJIs1 CO3daHUsA 3MOI_[I/IOHaIII)HOI>'I KapTHHBI MHpPA.

BBIpa)KeHI/Ie OMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOAHMHA B SMOIIMOHAJIBHOT'O OTHOIIICHUA K
COOBITHIO COCTaBJIAIOT ABa CaMOCTOATCIIBHBIX CCIrMCHTA O9MOTHUBHOI'O

dbpazeocemanTrueckoro mois. Kakapli MX 3THX CETMEHTOB IOApa3JeiseTcs Ha



TPU MApPKUPOBAHHBIX pasliesla — C MOJIOKUTEIbHOM, OTPULIATENIBHOW U HYJIEBOU

OLICHOYHOCTHIO.

- @pa3eosOTUYECKUE €ANHUIIBI, MPEICTABIISIIONINE TTOJIOXKUTEIbHBIC IMOIIUU
(Jannast QpazeocemanTuueckass mnoAarpymmna oObeauHseT (pa3eoIoru3Mbl, B
COZIEP)KaHUHM KOTOPBIX KOHIIEHTPUPYETCS TaMMa YyBCTB, OJIM3Kas K COCTOSHUIO
cyacTtbsi. DYHKIIMM JaHHBIX HMOIMH COCTOSAT B TOM, 4YTO OHHU SIBJISIIOTCA
YMOTUBHBIMU OCHOBAMH JJII YCTAHOBJICHUSI COIMAIBHBIX KOHTAKTOB M TTOMOTAIOT

YCTPAHUTH HAKOIINBIMUECA OTPULIATCIIBHBIC 3MOHI/II/I):

[Mpumepsr: to have a ball — BecenmuThcs/xopoiro mpoBoauTh BpeMs; lost in
admiration — B ITOJIHOM BOCTOpIe, BOCXMILEHUH, be in a fat city — ObITh B OTIIMYHOM
HacTpoeHuu, to blow smb’s mind — nopaxxars, ynuBisaTh; tread on air — J€TETh Ha
KpBUIbsIX, to be at one’s best — ObITH B yaape, to have smb. in the aisles — npuBectu
Koro-nmubo B BocTopr, a green of old age — cuactiuBas ctapocTs, to be in alt —
OBITh B MPUIIOJHITOM HAaCTPOCHHH, O ape — ObITh B BOCTOpre, omaers, bill and
CO0 — HeXHHU4YaTh, bright as a button — pagocTHblid, be in a fat city — ObITH B
OTJIMYHOM HacTpoeHuu, blow your mind — npuBoauThs B BocTOpT, Sunny side up —
panoBartbcs, tickled pink — cBeramuiicsa ot cuactes, jolly as a sandboy — nomHblit

’ku3HH; be on the seventh heaven — momagars Ha cegpMoe He0O.

- @pa3eosIOrNYeCKUE EAUHUILIBI, ITPEACTABISAIONIME OTPULIATEIIbHBIE IMOLIUU
(Uccnenyst BbIpakKeHUS OTPUIATSIIBHBIX AMOIMH, HEOOXOJWMO OTMETHTh, YTO
HETaTHUBHBIE PEAKIMM BO MHOIOM 3aBHUCAT OT MHPOBO33PEHUS, CAMOOLICHKU

YyeJIoBeKa, OTHOIIEHHUS K HEMY OKPYKarOIIUX):
[Ipumepsr:

I'neB - to rend the air — corpscath Bo3myX, one’s blood is up — KpoBb
3aKMIiena, go postal — paccBupeners, get up someone’s No0se — 3JUTh KOTro-JIu0o0,

go nuclear — pa3wsapurbes, mad as a hornet — 3701 kak 4€pt, froth at the mouth — B



CHWJIBHOM THEBeE, to rub salt into smb’s wounds — mocagute kKomy-nubo, be after

smb’s scalp — ®ax1aTb KPOBH.;

Bonurenue/TpeBora - to take the alarm — BctpeBoxkuThes, move smb’s blood
— BO30YyIUTHh BOJHEHHE B KOM-IHO00, be on nettles — ép3aTh oT BonHeHus, all of a
jump — B HampsbkeHuu, be sick at heart — Tspkeno Ha aymie, on the rack — B

TPCBOKHOM COCTOSHHH.

Oo6wuna - make (up) a lip — ryGer HagyTh, to hit the nail on the head — He B
OpoBb, a B T1a3, in the altogether — ObITh 0O0MWKeHHBIM, bear a drudge against smb.
— UMETh 3y0 MPOTUB Koro-i1ubo, at odds with yourself — B oOuze Ha Bech Mmup, take

smth. in a thin skin — 6ITE 0OMAYMBEIM, BOCIIPUHHMATD BCE OJIM3KO K CEpALLY.

Crpax - to shake in one’s boots — TpsicTuchk oT cTpaxa, to frighten someone
to death, to scare someone to death — mamyrate koro-nmmbo 1o cmepTH; to grow
(become) dumb — Bnacte B orenenenue, fear makes his flesh creeps — myparku
nobexanw, to frighten (scare) thewits out of someone — morepsate paccynok, fear
twists one’s mouth —cbexuThcs oT crpaxa, to make one’s hair standon end —
BOJIOCHI JIbIOOM BcTaiu, to grow cold with fear — negeneTs ot crpaxa, take one’s
heels — Oexartp 06e3 ormsinku, to throw a scare into someone — 3aIyruBaTh KOTO-
1160, a cold shiver ran down his spine — mypariku nmooexanu, feareats one’s heart
Out — ceple OIyCTUIIOCh.

[Tewans/rope/ctpananus (JlaHHbIE COCTOSIHUSI COMPOBOXKIAIOTCS MPHU 3TOM
XapaKTEPHBIMU TEJIECHBIMU JBKeHUsAMH): hang (down) one’s head — BemaTs HoC,
to be down in the mouth — noBecuTs ronoBy, smb. lost heart — omyctunuce pykwu;
ciesamu: cry like a baby — nuth cne3sbl, to weep copiously — peiiaTh B Tpu pyubs.
@OyHKIMA SMOLMU 3[ECh MPOCIEKUBAECTCS B TOM, YTO OHa TOMOTaeT MOKa3aTh
0€3BBIXOJJHOE TIOJIOKEHHE Y4YacTHUKOB pasroBopa: feel like a wet-rag — ObITh
COBEpIICHHO pa30UTHIM, to be in agony of despair — ObITh B OT4asiHUH, Smb. looks
downcast — kak B BOJy OMyIIeHHBIH, lose one’s mind — MOTEpSATh MPUCYTCTBHE

nyxa, smb. lostheart — omyctunuch pyku, smb. is deeply perturbed — cam He cBoii,



in the throes of smth. — B mepexxuBanusx, at rockbottom — ObITh B OTYasTHUH, in the
doldrums — B yueranu, out of mind — BHe cebe ot ropsi.

Ipynna 3 —  TIpyoosas  OesmenvHocmv/paboma  (3aHAMOCMDb,
aghghexmusnocms u HedDexkmusHocmsb, 0OMObLX, MACMEPCMB0, YMeHue u m.o.).
Hccnenyemple Hamu (hpazeosiorm3mMbl JaHHOW TPYIIBI OTPAKAIOT BOCTIPHUATHE
NPECTaBUTENICH  Pa3IUYHBIX COLMAIBHBIX CTaTycOB mpodeccuii  TaHHBIX
S3BIKOBBIX ~ KOJUICKTHBOB B OMNpPEACICHHBIA  HCTOPUYCCKUN  TICPHOJI.
dpazeonornueckuii Marepuall aHTJIMHACKOTO s3bIKa TIOKAa3bIBACT HAUYHE B
OpUTaHCKOM OOILECTBE CTEPEOTHUIIHOTO MHEHHMS O TOM, 4TO Tpyn sBisercs

TSKCJIBIM.

[Mpumepsr: to work like a slave — padorarts B mote nmuia, work fingers to the

bone — paboTaTh He 1aasg ceds1, He MOKIaaas PyK.

®pa3eoloTHUECKUE  C©IWHUIBI, BO3HUKIIME HAa OCHOBE TPYAOBOU
JESATEeILHOCTH, OTPAKAIOT MpodhecCUOHATBHOE COJEpKaHue, OTHOIIIEHHE K TPYAY,
XKW3Hb U OBIT TpPEACTAaBUTENICH pa3IMYHBIX Mpodeccuii, 4To 00yCIaBIMBaET

HaIIMOHAJIBHBIA KOJIOPUT pacCMaTPUBAEMBIX (Ppa3eoIOrnyecKuX eIUHMUII.
B nenom xe, ppazeosoru3mel JTaHHOM TPYMIbI MOKHO Pa3/ieNIuTh Ha:

1. ®pas3eosoruyecKue eAUHUIIBI, OMUCHIBAIONINE TSHKEIBINA YIIOPHBIA Tpya: WOrk
fingers to the bone — TpyauTbcs 10 ceBLMOrO MoTa.

2. ®pa3eosoruuecKrue eIUHMIIBI, KOTOPhIE MOYYaloT M HACTaBJsAOT: N0 bees, no
honey, no work, no money — 6e3 myen He MOMy4HINb Mena, O0e3 paboThl He
MOJTyYHIIIb JICHET.

3. ®pas3eonoruvecKue eIUHUIBI, KOTOPhIE TIOOMIPSIOT KOJUIGKTHBHBINA TPYA: many
hands make light work — 6epuchk apyxHO, HE OyaeT Ipy3HO.

4. ®pa3ecolOoruyecKue eIMHUILI, OMUChIBaoImue caM mpouecc padotsr: all in a
(the) day’s work — B mopsike Beleit, aeno oosraHOE, t0 g0 WOrks — nmpuHsATHCS
3a paboTy, HAa4YaTh JaelcTBOBaTh, Shoot the works — noBoauTh 1en0 10 KOHIA,

make short work of something — 6sicTpo ¢ YeM-To cripaBUThCSL.



Paznmuunoe, mnopol auaMeTparbHO MOPOTHBOIIOJIOXKHOE OTHOILICHUE K
TPYAOBOM  JIESITEIBHOCTH, MNPOWUIIOCTPUPOBAHHOE  MPUBEACHHBIMU  BBIIIE
IpUMEPAMH, MOXHO OOBSICHUTH MPOTUBOPEYMBOCTBHIO COBpeMeHHOro mupa. C
OJIHOM CTOPOHBI, TPYA SABJSAETCS HEOTHEMIIEMOM 4YaCThIO PA3BUTHUS YEJIOBEKA,
pa3Butus ero Ju4HOCTH. C Jpyrod K€ CTOPOHBI, B pPaMKax COBPEMEHHOMU
ri1o0ai3ay 1 MOTOHU 3a BBITOJIOM, BCe OOJIbIIE BpEMEHU yAeNseTcs padoTe u
cTpeMJICHHIO 3apaboTath JeHbru (Time is money, No work no money u t.1.), 4To,

B CBOIO OUY€PE/Ib, BBI3BIBACT OCCIIOKONCTBO HAPOJa M OTPAXKACTCS B S3BIKE.
I'pynna 4 — Jlio606b (611001€HHOCMY ).

JIt000Bb — 3TO TIIyOOKOE UyBCTBO, MEPEKUBAEMOE YEJIOBEKOM UM HAIMPABJICHHOE HA
JPYroro 4eJjoOBEKa, BbI3BIBAIONIEE CHUJIbHBIE TEPEXKUBaHUS  (COUYBCTBHUE,
COCTpajJlaHue) W TpeJIoaraoiiee MposiBIeHUsT yBaxeHuss U 3a00Twl. [loHsATHe
«JIIO00BBY»  SIBIISIETCSI OJHUM M3 0a30BBbIX SMOILMOHAIBHOW CHUCTEMBI UYEJIOBEKA.
OMOLMOHANIbHAs CHCTEMa — OJHA W3 CaMbIX CJOXHBIX CHCTEM YEJIOBEKa,
MOCKOJIbKY B BO3HUKHOBEHHH, Pa3BUTUM WM TPOSIBICHUU SMOLMN NPUHUMAIOT
y4acTHE TMPAKTUYECKHM BCE JpPYru€ CHCTEMBbI 4YEJOBEKa — BOCIPHUATHE,
(bU3HONOTUYECKUE PEaKIUU, UHTEIUIEKT, SMOIMU U T.A. TakuMm 00pa3oM, MOKHO
CKa3aTh, YTO JIFOOOBh — 3TO OJHO W3 HAM0OJIEE CHIIBHBIX U CJIOXKHBIX YYBCTB.
JIto60Bb BOCIIEBasIach BCET/la U y BCEX HAPOJOB, KaK CaMO€ KPACHBOE U CUIIHLHOE

YYBCTBO, YTO MBI MOKEM IMPOCIICIUTH B (DPA3€0JIOTUN aHTIIUICKOTO SI3bIKA.

SBnsisicb  CHOXHBIM ~ TIOHATHEM,  JIIOOOBb  BKJIIOYAET  KOMILIEKC
XapaKTEPUCTUK, M B 3aBUCUMOCTH OT CHUTyallUH, OObEKTa, CyObEeKTa U T. II
JT000Bb, OnpenesnsieMas Kak YyBCTBO, MOKET BBICTYIIATh B BHJI€ UyBCTBA, IMOLIMH,
OMOLMOHAJIBHOTO COCTOSHUS WIH OLYILCHUS.

MbI OCTaHOBWJIMCh Ha TMOHMMAHHUM JIIOOBM KakK TJyOOKOro, MHTUMHOIO
YyBCTBA, TOPSAYEH CEPIEYHOM CKJIOHHOCTH, BICYEHHUH K JIAIYy IPYroro moJia o
HECKOJIBKUM TNpUYMHaM. Bo-nepBbIX, HOaHHBIA aCHEKT 3HAYEHUs OTpaKkaer

PAa3JIMYHBIC HIOAHCHI CUTyallun JIFOOBH. BO-BTOpBIX, HUMCHHO 3TO 3HAYCHHC



JeKceMbl Hambojiee aKTHBHO Yy4yacTByeT B 00pa3oBaHuM (Hpa3eosioTU3MOB U
KJIHIITHPOBAHHBIX BBIPAKECHHUH.

JIro60Bb — 3TO wuppanmonanbHoe uyBcTBO: fall in love - (OykB.ymacte B
1r000BE), BIOOUTHCs; be head over ears in love — moTepsiTh TOJIOBY OT JIFOOBH.
Yare Bcero 4eioBeK HaAIEJICH Ha TO, YTOOBI JICHCTBUE MOJOKHUTEIBLHOTO (akTopa
IPOIOJDKAIOCh TI0 BO3MOXHOCTH jouiblie: Keep one’s love. Jlto0oBb Hepeako
OIMACHIBACTCS B AaHMIMWCKOM (hpa3eosiormdeckoM (QoHIe Kak OoJyie3Hb — be
struck/stricken on smb with love — OykB. moay4uTh ymap OT KOro JHOOOBBIO.
Kpome Toro, y BIrOOJCHHOTO 4YeJOBEKAa MOXKHO HAOJIOAATh TMOTEPIO 3PEHUSI
(cmemast  moOOB, WM aHrmiickud  okBuBajieHt blind  love  (ciemo
naroouts) u love blindly). XapaktepHoii uepToil JIOOBH SIBJIICTCS HapyIICHHUE
HOPMAJBHOTO (PYHKIIHOHMPOBAHUSI OpraHu3ma. B aHTJIHICKOM S3bIKE 0COOCHHO
MHOTO (hpa3eoyiorH3MOB C COMATHYSCKHMM KOMIIOHEHTOM. Yaie Bcero Impu
OIMCAHMH JTIFOOBH YITOMHHAIOTCS TJj1a3a.

BTopo#i 1m0 94acTOTHOCTH YHOTPEOJCHHs SIBJICTCS TPYIa COMATUYCCKUX
(pazeonoruyeckux eIUHUI,, KOTOPBIC COJIEPXKAT B CBOEM COCTaBE JIEKCEMY
rososa: lose one’s head about smb - motepsites TonoBy, be head over heels in love -
10 YIIIA BIIFOOUTHCS.

C o0pa3oMm ropeHwsi, OTHS CBSI3bIBACTCS CHJIa, U3MEHYHMBOCTDh U TBUIKOCTh
NIePEKUBAEMOTO YYBCTBA: BCIIBIXHYTh, BOCIIBUIATH JIFOOOBEIO, cTpacThio / catch the
fire — OykB. moiimMath OroHsb, 3aropethcsi crpactbio / take the fire — Oyks. B3sITH
Or'OHb, KPOBB 3akutena - be on fire — Oyks. ObITH Ha OTHE.

Eme opHoit rpynmolt (pa3eosoru3smMoB SABISIETCS Ta, B KOTOPOU
BJIFOOJICHHBIM accoluupyeTcs ¢ MbsiHbIM denoBekom (become a sot, rame sot
OYKB. aJIKOTOJIMK, TOPbKUH TbsHUIA U De besotted — OykB. OBITH ONIBLTHECHHBIM).

Aunrmmiickue crnoBa calf (temeHok) u  puppy (meHOK) 00pasyroT
metadopuueckue coduetanus calf love — pebGsiueckas 11000BB, FOHOIIECKOE
yBIieueHue, pUppy love — nerckast 1000Bb, MATLUYHIIIECKOS YBIICUEHUE WK sheep’s

eyes — OykB. oBeubH TJ1aza. OOpa3 KUBOTHOTO (OBIIBI) MOSIBIISIETCA HE CIy4YaiiHO.


http://pandia.ru/text/category/anglijskij_yazik/

OOmIen3BECTHO, YTO KUTEIH AHIIIMU UCTBITHIBAIOT YBAKUTEILHOE OTHOIICHHE K
ITOMY JOMAIIHEMY KHBOTHOMY B CHITY HCTOPUYECKUX TPATUIIHIA.

CJ10XHBIN, TPOTHBOPECUYMBBIA XapaKTep JFOOBH MPOSBISACTCS B HAIWYHH
JIBYX TPOTHBOIIOCTABJICHHBIX UYYBCTB: TOJOXXHTEIBHOTO 3MOIIMOHAIBHOTO
NePE)KUBAHUS M OTPUIIATEIILHO OKpAIIEHHOTO YyyBCcTBa. [l mepenayn 3HaYCHHUS C
MOJIOXKUTEIBHON KOHHOTAIlMe HOCHUTEIM AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa TPEANOYTYT
BBIPKCHUS «happy in love» (CUACTIMBBINA B JTH00BH) WA
«feel love and happiness» (4yBcTBOBATh JHOOOBH U CYACTHE).

CrenuuHOCTh BOCHPHUSATHS MHpA TaKKe Jaja aHTIHHCKOMY SI3BIKY
couetanusi — love-hate relationship, love-hatething, love hate paradox (Oyxks.
11000Bb — HEHABUCTh OTHOIICHHS). JIaHHOE CIIOBOCOYETaHUE YMOTPEOISETCS IS
0003HAYCHHS COCTOSIHUSI YEJIOBEKAa, HCIBITHIBAIONICTO JIFOOOBh M HEHABHCTH
OJHOBPEMEHHO WJIM TOMNEPEMEHHO. TakkKe OHO OIMCHIBACT CHUTYallUIO, KOTAa
YeJIOBEK BIIIOOJIEH, HO TPU ATOM HEHAaBUIUT ceds 3a 3T0. [pyroe coderaHue
aHTIHKCKOTO si3biKka love to hate smb. — OykB. «TIOOUTH M HEHABHIIETH KOTO-THO0Y,
- TOBOPUT O BBICOKOW CTENEHH HEHABUCTH, JOCTABJSIOMIEH TPU STOM

TIOJIO’KUTETBHBIE AMOITUH YEJIOBEKY, UCTIBITHIBAIONICMY HEHABUCTD.
I'pynna 5 — Jlpyoicoa.

B wucropum n000¥ HAIMOHAIBHON KYJIbTYpbl BOMPOCHI, KaCarOIIUECs
YeJI0BEYECKUX B3aMMOOTHOIICHUH, TAKUX KaK JIIOOOBb U Jpy>k0a, Bcerga UMEIu U
JI0 CHX IOP MUMEIOT NEPBOCTENEHHOE 3HAYEHNE. JIFOIU MBITAIOTCSA BBIICHUTH, B UYEM
3aKJII0YAEeTCsl CMBICH APYXKObI, KTO TakoW Apyr, M TModyemy Japyx0a Tak
HEoOXOJMMa, OJHAKO OSTH BEYHbIE BOMPOCHl, HE UMEIOUIME OJHO3HAUYHOTO
TOJIKOBAHMS, BBI3BIBAIOT MHOXKECTBO CIIOPOB. T€M HE MEHEE 4YEIOBEYECTBO HE
OCTaBJISIET  YHOPHBIX TMOMBITOK OCMBICIUTh (PEeHOMEH caMoil  JpyXObl;
CaMOCO3HAHME, JKU3HEOLYIIEHUE U MUPOINOHMMAHUE 4YE€JI0BEYECTBA BO MHOIOM

OTpEENSIETCS] OTHOIIEHUEM K JpyxkOe.


http://baza-referat.ru/%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%BE%D0%B2%D1%8C
http://baza-referat.ru/%D0%94%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0
http://baza-referat.ru/%D0%9B%D1%8E%D0%B4%D0%B8
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OCHOBHBIM CMBICITOM APYKOBI SIBJISICTCS] OOIICHUE C YETIOBEKOM,
OCHOBaHHOE Ha B3aMMHOMW CXOXKECTH, 3HAHUU KA4YeCTB 3TOTO YeJIOBEKa U JIO0OBH,
KOTOpOE MPUHOCUT MHUP U MOKOH; OHO MMEET Hadyajio, MOXKET ObITh MPEpPBaHO U
MTOTOM BO300OHOBHUTHCA.

[TpuBenem npumepsl GpazeosOrHUESCKUX STUHHIL, BRIPAXKAIOIIUX «IPYKOY»:
to get on like a house on fire — GeicTpo cONMM3UTHCS, MOAPYKUTHCs, @ Shot in the
arm — CTUMYJ1, HICTOYHHK, TojIepkKa, to pull strings — mycTuTh B X0/ CBOM CBSI3H,
to be thick as thieves — ObITh 3aKabIYHBIMU IPY3bIMHU/BOION HE Pa30JIbelilb, 10 g0
back a long way — ObITh cTapsiMu Ipy3bsiMU WM 3HaKoMbIMH, & friendship of old
standing — crapas apy»x0a, MHOTOJICTHSIS Ipy»kOa, to be on friendly footing with

somebody — ObITh Ha APYKECKOM HOT'E C KEM-TO.

B pesynbrare aHanmuza rpynmbl (Ppa3eoOTMUECKUX EIHHHMI] «ApYKO0a»,
yAAJIOCh YCTaHOBUTh, YTO OHAa Oa3HpyeTcss Ha KOMIIOHEHTE «Jpyr» — ONHM3KHiA
JH0OMMBIN YENIOBEK, pOACTBEHHUK. ECTh Bce OCHOBaHUS MoJIarath, 4To Apyk0a Kak
(parMeHT BHYTPEHHEr0 MHpa 4YEJIOBEKa, €ro BHYTPEHHEH >XH3HU B HCTOPHH
pa3BUTHS KyJbTYphl M COIMyMa IOHMMalach M TOHUMAETCS KaK OJHO W3
OCHOBOITOJIATAlOIINX AaCIEKTOB JKU3HUM M IPU3HAETCS OJHUM H3 IEPBUYHBIX
(akTOpOB B YEIIOBEYECKHX B3aUMOOTHOIICHUSX, YTO OTPAXKEHO U B S3BIKOBOU
KOHIENTyalu3auuu  JApYyKObl.  SBissick  yHHMBEpCalbHBIM  SIBICHHEM B
YeJIOBEYECKON JKM3HU BOOOIIE, «Ipyk0a» Kak MOHITHE YHUBEPCAJIBHO C TOYKU
3pEHUs COBOKYMMHOCTU CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, HAMTOIHSIONINX €ro. SI3bIKOBbIE
VUHTEPHPETAlMd 3TOTO IOHATUS IMO3BOJSIOT BBIABUTH MHOTOIPAaHHOCTb U

MHOI'OKOMIIOHCHTHOCTB 3TOI'O ITOHATHA.

B pesynbrare mTpOBEIEHHOTO HaMU WCCIEIOBAHHS (PPa3eoqOrHIECKIX
CAVHMI] aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA W WX CYIIECTBYIOIMUX KiacCU(UKAIUN HAMU OBLIO
BBISIBJICHO, YTO OOJIBITUHCTBO (HDPa3€0IOTU3MOB aHTIMHCKOTO SI3bIKa OTOOpaXaroT
Takue 0a3oBble IIEHHOCTH Kak JIroboBb, [lpyxb6a, Tpya u T.n., KOTOpHIE,

HCCOMHCHHO, HGO6XOI[I/IMO IIPUBUBATDH U Pa3BUBATH Yy I[eTeﬁ IIKOJBbHOI'O BO3pacTa.


http://baza-referat.ru/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
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2.2. JIMHrBOMeTOJMYECKHE YCJOBUSI H3y4YeHHs (Ppa3eooru4ecKux
eIMHMI B Mpouecce MpenoAaBaHusi HHOCTPAHHOIO fA3bIKA HA CTaplIeM JTalme

00y4eHusl.

®pa3eosoru3Mbl — 3TO S3BIKOBOW MaTepHall, KOTOPBIA MOYKET IMOBBICUTH
UHTEpPEC yYallluXcsd K HM3YYCHHUIO AHIJIMHACKOTO sI3bIKA, Pa3BUTh HX S3bIKOBYIO
UHTYUIIAIO, 3aJI0KUTh IPHUBBIUKY JyMaTh JUHTBHUCTHYCCKUMHU TIOHATHSIMHU.
Xopoliee 3HaHUE SI3bIKA, B TOM YHCJIC AHIJIMUCKOTO HEBO3MOXKHO 0€3 3HAHUS
dpazeonorun. 3HaHuEe (Ppa3eosOTUNA 3HAYUTEIHHO OOJIETYUT YTECHUE JINTEPATYPHI
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, a TAKXKE CICNACT MPOIece OOMICHUs C HOCUTEISIMHE SI3bIKa

Ooiece JOCTYIIHBIM U ITIO3HABATCIIbHBIM.

[Ipy 0O0y4yeHHMM HMHOCTPAHHOMY $I3bIKY Ha CTapUIeM 3Tale HENPEMEHHO
BO3HUKAIOT TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C JIMHIBOKYJIBTYPHBIM OapbepoM. UTeHue u
MPOCIYIINBAHUE AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB, 3HAKOMCTBO C KYJbTYpOW, HCTOPHEN U
reorpaueil CTpaHbl U3y4aeMOTI'0 SI3bIKa HEMPEMEHHO COMPOBOXKIACTCSI HE TOJBKO
OOWJIMEM HOBBIX JIEKCHUYECKUX E€IUMHHUL, HO M CJIOBOCOYETaHWil. BoIbIIMHCTBO
YUYaIMXCSl CTApIIMX KJIACCOB HE 3HAKOMBI C AHTJIMHUCKUMH (pa3eosioru3MaMu, He
ynoTpeOsloT UX B peYd M HE yMEIOT BBIABJIATH 3HadeHHe. Takum oOpa3om,
CTAHOBHUTCSI OYEBUIHOW Tmpobsiema OOydyeHHs Ha CTapuIeM 3Tare HE TOJbKO

JIEKCUKE ¥ TpaMMAaTHKe, HO M ()pa3eoJIOTHH U3y4aeMOro S3bIKa.

B cooTBeTcTBHM C MOCTaBICHHBIMHU IENBIO M 3aadaMy OBLIO TPOBEACHO
uccienoBanne Ha 6aze MBOVY rumnazum Nel6 1. KpacHosipcka, B rpymie
NEBATUKIACCHUKOB, cocrosimeil u3 15 wuyenoBek. B xome pabotel  Obuin
npoananu3upoBansl Takue Y MK kak komrutekc English mist mkon ¢ yriryOneHHBIM
U3ydeHUEM aHTIuHCKoro s3pika aBTopoB O.B. AdanacwseBoit u U.B. MuxeeBoii u

New Millenium English asTopa I'po3a O.JI.

JlaHHbIC YMK COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUIM (dhenepaabHOTO

roCyAapCTBEHHOTO0 00pa30BaTEIbHOrO CTaHAapTa. TeMaTuka TEKCTOB U 3aJlaHui



yueOHHKa COOTBETCTBYET MOTPEOHOCTSIM U MHTEPECaM y4YallUuXcs 3TOr0 YPOBHSA
U Bo3pacTta. bonbiioe BHUMaHue yaensercs (OpMUPOBAHUIO TAKUX YMEHHH, KaK
BEJICHUE TUCKYCCHM, ydacTHe B nebaTax, crmopax, padora B Majlod TpyIIe,
pa3pemieHue KOHMIUKTHBIX cutyarmmii u T. O B VYMK peanusyercs
KOMMYHHMKaTUBHO-KOTHUTUBHBIM  TOAXOJA,  MCHOJB3YyeTCd  KOMOMHALUA
COBPEMEHHBIX M TPaJULUOHHBIX NpuemMoB o0ydeHus. Jlanneie YMK wnmeror
MHOKECTBO IUIFOCOB, TaKHUX KakK OOJIBIIOE KOJIMYECTBO YIPAKHEHUN Ha
3aKpEIUICHUE JIEKCHYECKOr0 U IPaMMaTHYECKOE MaTepuasna, MHOXECTBO HOBBIX
JUISl YYEHUKOB JIEKCUUECKUX eAUHUL U Ap. DopMyIMpOBKY 3aJaHUI TOCTYIIHBI,
y4€OHHUKH XOPOIIO UIUTFOCTPUPOBAH.

YMK coxepxkaT 0oibpIIOoe  KOJMYECTBO  JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKON
uH(pOpMaIUK, 3TO MOMOTaeT YYEHUKAM Pa3BUBAThCS HE TOJIBKO B aHTJIMICKOM
A3BIKE, HO M OCBEXAaTh W PACIIMPATH CBOM 3HAHUSA O KYyJIbType, HCTOPHH,
OKpPYXKalollleM MHUpE U JIp. OKpy’KaromeMm mupe u Ap. OIHaKO, CyIIECTBEHHBIM
HEJJOCTATKOM YYE€OHHKOB SBIISIETCS] MPAKTUYECKH IOJIHOE OTCYTCTBUE 3aJaHUM
Ha M3y4yeHUE WIM TOBTOp (paszeonornueckux enuHul. COOTBETCTBEHHO,
BO3HHMKAeT 3aJadya Mo OOOralleHUI0 peuH ydamuxcs (paszeosorusmamu,
CO3JaHHE YCJIOBHI MOIPYKEHUS B HALMOHAJIBHBIN KOJIOPUT S3bIKA, YCTPAHEHUE
TPYAHOCTEH TMpU TMEpPeBOJE 3HAKOMBIX CJIOB B HE3HAKOMOM (opmare.
[Ipennaraempie B JaHHOM MCCIEOBAaHUU JUAAKTUYECKUE MATEepUaibl IS
U3YyYEHHUs aHMIMMCKUX (Ppa3eosoru3MoB, Kak Ha ypoKax, Tak U BO BHEKJIACCHOM
pabore, a TaKKe CaMOCTOSITEIBHO MOTYT 3alOJHUTh 3TO MPOOJIEMHOE TOJIE.
OcHOBHasl 1IeJib JaHHBIX YPOKOB — IOBBICUTH KYJbTYpy pe€Yd U 00OraTuTh
CIIOBapHbIM  3amac  ydamuxcsi oOpa3HbIMM  BbIpaxkeHHsMH. JlocTHub
MOCTABJICHHYIO 1I€JIb IOMOTAIOT CIICAYIOIINE 3aJauH:

OOGyuaroniue:

e YyrIyOMTh W PACIIMPUTh 3HAHUA U TPEJCTABICHUSA CTYJIEHTOB O

bpa3eonornuecKux COYeTaHHSIX;

® VUYUTH MPABUJIBHO YMOTPEOIATH (Ppa3eosIoru3Mbl B peyu;



® VYYATh YMEHHUIO COIOCTABJIATH MPEMIOKECHUS HA AHTIIMMCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.
PazBusBarormue:

e JenaTh OoJiee BBIPA3UTEIIBHOM IHMCHMEHHYIO H 0o0Jiee SMOIMOHAIBHOM,
KPAaCHOPEUYMBOW YCTHYIO peuyb U U30eratb OIIMOOK B MEPEBO/JIE;

® pa3BuBaTh YMEHHUE  COIOCTABJATH CJIOBOCOYETAHMS, BBIACIATH B HHX
IJIAaBHOE, COCTABJIATH JIEKCUYECKHUE PSAJIbl HA AaHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.
BocnurarensHbIe:

® [IOBBICUTH MHTEPEC CTYJICHTOB K H3yYECHHUIO aHTJIUHCKOIO
SI3bIKa, CIIOCOOCTBOBATh IOBBIIMICHUIO KYJIBTYPhl PEUH,

® BOCHHUTHIBATH JIF000Bb K CJIOBY, SI3BIKY, TOJIEPAHTHOCTHU
MpY HU3YYEHUH HHOCTPAHHOIO  SI3bIKA.

YPOK 1

TEMA: INTELLECT AND THINKING

Yuurenn: Dear friends, today we are going to have a very interesting lesson
on English idioms and phraseological expressions. You will learn some of them
and will see how to use them. You will also see the beauty and wealth of the
English language.

Temoil Hamero cerogHsAlHEro ypoka OyayT «®pa3eosoru3Mbel B
AHTJIMHACKOM s3bIKe». Dpa3eosoru3mbl  yKpallarT Hally pedb, MOKA3bIBAIOT
00raTCTBO S3bIKA.

[IpaBunbHOE U YMECTHOE MCHOJb30BaHUE (HPa3eoJOru3MOB

OpUaaeT pPeurd OCOOYI0 BBIPA3UTEIIBHOCTh, METKOCTh M OOpPa3HOCTb.

YtoObl M30€XaTh OIMOOK B MEPEBOJC M HE HaApyIIaTh KpPacoTy
A3bIKA, CICAYCT YYHUTBIBATDH KOHTCKCT WU 06pa1uaTI>c;1 K CIIcuuaJdbHbIM
CIIpaBOYHHUKaM H  CJIOBapsM.
Takum 06pa3om, ¢ TOMOIIBIO PPA3EOIOTHUECKUX BBIPAXKEHHM, KOTOPbIE
CXO0¥XKH C O6paSaMI/I B PYCCKOM H AHTJIMMCKOM A3BIKAX, 4 TAKKC KOTOPBIC HC

NepeBOAATCA JOCIIOBHO, a BOCIPHHUMAIOTCA TMCPEOCMBICICHO, YCHIIMBACTCA



MOHUMAaHUe s3bIka. M3ydeHue (pa3eosiornu COCTaBIsET HEOOXOIMMOE 3BEHO B
YCBOCHHMM S3bIKa W IIOBBILIEHWH KyJbTypbl peun. [IpaBunpHOe M ymecTHOE
UCIIOJIb30BaHUE OOpa3HOW pedyu TNpujaeT el HEMOBTOPUMOE CBOeoOpasue,
BBIPA3UTEIHLHOCTh U METKOCTh. M3ydeHue ¢pa3eosiorun3MoB BO MHOTOM ITOMOTAeT
MOHSATH KyJbTYPY U OBIT HAPOJIOB, OCBOUTH MHOCTPAHHBIN SI3BIK.

Moskere 51U BBl CaMH TIOMBITATBCA OOBICHUTH YTO K€ SBISETCS
¢bpa3eonoru3MoOM/uAMOMON U TPUBECTU MPUMEPHI B PYCCKOM WJIM AHTIUHCKOM
A3bIKax?

Y4eHUKH 0TBEYAIOT.

Yuurenn: IlpaBuibHO, (pa3eosoru3smMbl aHIJIMKUCKOTO fI3bIKA — 3TO
YCTOMYMBBIE BBIPAKECHUS, UMEIOIIME CAMOCTOSITEILHOE 3HAYCHHE, OOBIYHO HE
COBMAJAIIEe C  JOCIOBHBIM  miepeBojoM.  CyliecTByeT  MHOYECTBO
Kiaccuduranuii Gppa3zeosorHueckux eANHUI], OJHAKO Mbl HE MOXKEM HU3YYHUTh HUX
BCE, TMOITOMY OCTAaHOBUMCS Ha HaubOoJee HMHTEPECHBIX U AaKTyaJIbHBIX TeMax.
Cy1iecTByeT HECKOJBKO JIMHTBUCTHYECKHUX (PA3€0JIOrMYECKUX TPYMI CBSI3AHHBIX
C, HapUMEDP, C )KUBOTHBIMU, €101, YyBCTBAMH, LIBETAMU, OJCKIOMN, YACTAMH Tela
U T.J. MBI mocTapaeMcsi 0OXBaTUTh HaUOOJIbIIIEE KOJTUYECTBO (Ppa3eoioru3MoB.

[lepBbrit  moaBua  (pa3eoqoru3MoB, KOTOPBIA MBI  U3Y4HM, OYIyT
(I)paSGOJIOFI/IBMBI CBsI3aHHBIC C MBIIIJICHUEM N UHTCIIJIICKTOM.

Task 1

Yuureab: Now you see two columns. The first one is phraseological
expressions and the second one is their meanings/Russian equivalents. Your task is

to look through them and try to guess the meaning of every expression.

1. to be as sharp as a needle a) cBeTJas rojioBa

2. to be a bright spark b) GmucraTh ymom

3. to be quick in the uptake C) Omucrarth YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSMU/CHSATH

4. aclear head d) Tyro  cooOpaxaTth/He  cpa3y
HIOHSATH

5. to have a good head on one’s e) OBICTPO COOOpaXKkaTh




shoulders
6. cannot put two words together f) ObBITH UepTOBCKM YMHBIM
7. to be as clever as a cartload of g) ObITH HAOJIIOJaTEIbHBIM,
monkeys POHUIATEIbHBIM
8. to be as bright as a button h) umeTs TOIOBY Ha MIeUax
9. to be slow in the uptake 1) He yMeTh CBsI3aTh JIBYX CJIOB
10.daft as a brush J) rTaymeli kak nmpoOka

Keys: 1g, 2Db, 3e, 4a, 5h, 6i, 71, 8c, 9d, 10j
Task 2

Yuurean: Now that we’ve checked the results and found the right

equivalents your task is two translate the sentences from English into Russian.

1.
2.

© 0o N o O Bk~ W

The student has a clear head.

Lucy was as bright as a button, but wanted not to appear too bright in case it
put people off.

Such a shame he cannot put two words together.

Kate never misses anything; she is sharp as a needle.

He is a good kid, but a bit slow in the uptake.

Peter has a good head on his shoulders.

This student is a real bright spark in the group.

You are really quick in the uptake.

His wife is as clever as a cartload of monkeys.

10. She was as daft as a brush. She couldn’t say anything with any sense in it.

Keys:

1. V storo cryneHTa cBeTias rojosa.

2. Jlrocu Obla OYeHb YMHOM, HO HE XOTENA CIUIIKOM BBIIETSATHCS B
TEX CIy4asX, KOrJa 3TO MOTJIO OTTOJIKHYTh JIFOJIEH.

3. OueHb kajb, YTO OH HE MOYKET CBS3aTh U JABYX CJIOB.

4. KeUT HUKOrJa HHMYETO HE YMNYCKaeT W3 BHUAY, OHA OYECHb

HaOJII01aTEIIbHA.




5. On xopomuii peGeHOK, HO COOOpakaeT TyroBaro.
6. V Ilutepa ecTb rooBa Ha 1ieyax.
/. DTOT CTYIEHT BBIJEISIETCS CBOMMHU OJIECTAIIMMU YMCTBEHHBIMU
CIOCOOHOCTSIMH B 3TOM TpyIIIe.
8. Th1 o4ueHb OBICTPO COOOpaXKaeIIb.
9. Ero *eHa 4epTOBCKU yMHa.
10. Ona Obura rTymna kak npooka. He morna ckasaTh HI4ET0 YMHOTO.
Task 3
Yaurean: Look at the pictures and try to find English phraseological
expressions that suit them.
1. (cMm. mpuoxenue 1).
2. (cm. Ipunoxenue 2).
3. (cm. [punoxenue 3).
4. (cwm. Ipunoxenue 4).
5. (cm. IIpunoxenue 5).
6. (cm. [Ipunoxenue 6).
Keys:
Picture 1 — to be as bright as a button
Picture 2 —to be as sharp as a needle
Picture 3 — as daft as a brush
Picture 4 — a clear head
Picture 5 — to be as clever as a cartload of monkeys
Picture 6 — to have a good head on one’s shoulders
Task 4
Yuureasn: Your next task will be to translate sentences from Russian into
English. Do not forget the phraseological expressions we learned today!
1. He crour MEPCIKNBATL, Y HCC CCTh I'OJIOBA Ha IJICYaX.
2. Ilouemy Bail paOOTHUK HE MOKET CBSI3aTh U JABYX CJIOB?
3. Drta AeBylIKka YepTOBCKU YMHa!

4. Sl npenmoduTaro HE CIIOPUTH C JIFOIBMU, KOTOPBIE ITYIIBI KaK MPoOKa.



5. 41 Obl HaHsAT €T0, HO OH TYTOBAaTO COOOpaXKaeT.

6. OH He MOr mpeKkpaTUTh pa3roBapuBaTh C Heil, Mapu mpocTto Onmcrana
CBOMMH YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSAMH.

7. OHu cooOpaxayld 0O4eHb OBICTPO, YUUTHIBAsE 00CTOSATEIBCTBA.

8. ¥V wMoeli moapyru cBeTsias TOJOBa, MO3TOMY s TIOCTOSIHHO IMIPOIY €€
MOMOIIIY.

9. On Obul OYeHb HAOIIONATENbHBIM, UMEHHO TOSTOMY OH OBLIT XOpPOIIMM
JETEKTUBOM.

10. My>xunHa B TeJIEBU30PE MPOCTO OJIUCTAT YMOM.

Keys:

Do not worry; she has a good head on her shoulders.

Why can’t your employee put two words together?

That girl is as clever as a cartload of monkeys.

| prefer not to argue with people as daft as a brush.

I would hire him, but he is slow in the uptake.

He couldn’t stop talking to her; Mary was as bright as a button.

They were quick in the uptake under the circumstances.

My friend has a clear head, that’s why I always ask her for help.
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He was as sharp as needle, that’s why he was a good detective.
10. The man on TV was a real bright button.
Task 5

Yuureab: Now that we’ve learned a few important phraseological units
your last task is to make up a monologue about your friend or your desk partner.
Describe his best features using the phraseological units you already know. You

may use the clichés from below:

I want to tell about my friend... / Let me introduce my friend... / One of

my friends is...

My friend is... / The best features that appeal to me in my friend are... /
I like him/her because he/she is...




YPOK 2

TEMA: EMOTIONS

Yuutean: Today we are going to continue exploring phraseological
expressions of English language. This time we will learn which phraseological
expressions people use to describe their feelings and emotions.

Task 1

And first of all let us look at the table. The first one is phraseological
expressions and the second one is their meanings/Russian equivalents. Your task is

to look through them and try to guess the meaning of every expression.

1. to have a ball a) 9yBCTBOBAaTb CeOSI MPEKPACHO

2. to be dry as dust b) ObiTb HEe B CBOEH CTUXHH,

YyBCTBOBATh CE0sI HEIOBKO

3. to be in one’s element C) BECEIUTHCS, XOPOIIO TPOBOIHUTH
BpeMsi

4. to laugh one’s head off d) gyBcTBOBaTh Cce0s Kak JoMa,
HETPUHYKJICHHO

5. over my dead body €) MHOI'O CMESIThCS

6. to feel like a million dollars f) ObITH B cBOCH CTUXHH,

YyBCTBOBaTh ce€0sl Kak pnida B

BOJIC
7. to feel at home g) OBITh CKY4YHBIM, HEHHTEPECHBIM
8. to be out of one’s depth h) He mamate myxom/He yHBIBaTh/HE

BCIIATh HOCA

9. acold fish I) mepemyraTh KOTo-TO JIO yXaca

10. to leave smb. cold J) TOJIBKO Yepe3 MOH TpyI

11. to do/say smth. in the heat of the K) roros CKBO3b 3eMJTIO
moment MPOBAITUTHCS

12. to have a face like thunder [) umeth nmuno MpayHee Ty4u/OBITH

O4YCHb CCPANUTBIM




13. to keep one’s chin up M) cruenaTh/CKa3aTh 4TO-TO Cropsua,

B IIBLITY

14. to make smb’s blood run cold N) XOJOIHBIH, OeCUyBCTBEHHBIM

YCJIOBCK

15. to sink through the floor 0) OCTaBJIATH KOT'O-TO

PaBHOAYIIHBIM,

HC3aMHTCPCCOBAHHBIM

Keys: 1c, 29, 3f, 4e, 5j, 6a, 7d, 8b, 9n, 100, 11m, 12I, 13h, 14i, 15k
Task 2
Yuurenb: Your next task is to put the parts of sentences given below in the
right order. Translate them into Russian.
1. Atthe event/ because / | / were / the performers / had a ball / interacted with
the crow / were so enthusiastic
Just like / her lecture / was / her subject / dry as dust
In / in her element / VValerie / a drug store / seems to be
The show / the audience / laughed its head off / through / all the way
Not / there is / no way / | / over my dead body / will / do that / let you
Honey / look / a million dollars / like / dress / that / in / you

Really / in / dormitory room / | / felt at home / my

O N o g Bk~ DN

So / I / was out of my depth / the intermediate class / in / moved / to / the
advanced class / |

9. Alovely/she’s/ person /husband’s / her / but / a cold fish / a bit of

10. Left me cold / the band’s / song

11. Just/ in the heat of the moment / he / that / said

12. With / she / a face like thunder / suddenly / came / the room / into

13. Keep your chin up / intimidate / don’t / you / let / the difficulties

14. The terrible / in the / made my blood run cold / story / newspaper

15. My / she / sank through the floor / when / called / name / |

Keys:
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9.

| had a ball at the event because all the performers were so enthusiastic
and interacted with the crowd.

Her lecture was dry as dust, just like her subject.
Valerie seems to be in her element working in a drug store.
The audience laughed its head off all the way through the show.
There is no way | will let you do that, not over my dead body.

You look like a million dollars in that dress, honey!

| really felt at home in my dormitory room.

| was out of my depth in the advanced class, so | moved to
the intermediate class.

She's a lovely person, but her husband's a bit of a cold fish.

10. The band's songs left me cold.

11. He just said that in the heat of the moment.

12. She suddenly came into the room with a face like thunder.

13. Don’t let the difficulties intimidate you, keep your chin up.

14. The terrible story in the newspaper made my blood run cold.

15.When she called my name, | sank through the floor.

Task 3

Yuurenn: Your next task is to choose one phraseological expressions we

learned today and to draw a picture that would help to understand the meaning

of the expression. Than exchange your drawings with one of your classmates

> w e

and try to guess the idiom.

Task 4
Yuureanb: Now there is a list of English idioms. Read the idioms and then

say which of them you can use in sentences below.

Idioms:

to have a ball

to feel like a million dollars
to sink through the floor

to leave somebody cold


http://www.talkenglish.com/audio871/AudioTE1/P66/sentence/P66S1.mp3
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/look
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/dollar
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/dress
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/honey
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/advanced
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/class
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/moved
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/intermediate
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/class
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/song
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/left
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cold
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/suddenly
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/room
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/face

5. to have a face like thunder
6. acold fish
7. to make smb’s blood run cold
8. to keep one’s chin up
9. to feel at home
10. to do/say smth. in the heat of the moment
Sentences:
a) When mother came home she looked very angry.
b) The horror movie scared him a lot.
c) Nancy felt herself so good in that wedding dress.
d) No matter what happens next, you have to stay positive.
e) The book you gave me was so boring; I wasn’t interested in the story at
all.
f) Mike was so embarrassed he wanted to disappear.
g) She felt so comfortable in his apartment.
h) The kids were having fun at a birthday party.
1) Our principal is very unemotional person.
J) Miranda had no intention to say that.
Keys:
1h The kids were having a ball at a birthday party.
2¢ Nancy felt like a million dollars in that wedding dress.
3f Mike was so embarrassed he wanted to sink through the floor.
4e The book you gave me was so boring, the story left me cold.
5a When mother came come she had a face like thunder.
6i Our principal is a cold fish.
7b The horror movie made his blood run cold.

8d No matter what happens next, you have to keep your chin up.
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9g She felt at home in his apartment.
10. 10j Miranda said that in the heat of the moment.
Task 5



Yuurtean: Your last task for today’s lesson is to separate into 6 groups. |

am going to read you the meaning of the idiom and your task will be to guess

the idiom itself. The group that does it faster than the other ones scores a point.

1.
2.
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Someone who seems unfriendly and does not share their feelings?

To look or feel extremely good, often because you
are wearing something that costs a lot of money?

To feel comfortable and relaxed?

To laugh a lot, loudly?

To suffer extreme embarrassment?

An expression of refusal, denial, or rejection; not happening?

To have a very angry expression?

To fail to interest someone?

To shock or horror someone?

10.To remain cheerful in difficult circumstances?

11.To say or do something without thinking because you are

very angry or excited?

12.To not have the knowledge, experience, or skills to deal with a particular

subject or situation?

13.To be in (or not in) a situation or environment that one particularly likes

and in which one can perform well?

14. To have an exciting time?
15. To be dull and boring?
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Keys:

A cold fish

To look like a million dollars
To feel at home

To laugh one’s head off

To sink through the floor
Over my dead body

To have a face like thunder


http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/look
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/feel
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/extremely
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/wearing
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cost
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/money
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thinking
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/excited

8. To leave smb. cold
9. To make smb’s blood run cold
10. To keep one’s chin up
11. To say/do smth. in the heat of the moment
12. To be out one’s depth
13. To be in one’s element
14. To have a ball
15. To be dry as dust
YPOK 3
TEMA: WORK
Yuurenn: Today we are going to continue learning English idioms
and phraseological units. The subject of this lesson is phraseological units
about work.
Task 1
Look and the table of phraseological units about work. Try to match

the meaning and the idiom correct.

1. aclass act a) crapaTtbCcsi H30 BCEX CHII,

BKJIaJAbIBAThb AYITY

2. to be on the ball b) ObITH PacTOPOITHBIM,
IIYCTPBIM
3. to work body and soul C) CTAaHOBUTHCS Ha

Horu/mpruoOpeTaTh HABBIKH M

YBEPEHHOCTh

4. to be as busy as a bee d) B3saThH ObIKa 3a

pora/penmTeIbHO OpaThes 3a

€710
5. to find one’s fit €) HaapbIBATHCS Ha
pabote/paboTath 710

ceapMoro rora/maxare

6. to have other fish to fry f) BamuThCA ¢ HOI/OBITH OYECHB




YCTaJIbIM

7. to work one’s guts out g) KJIACCHBIA UTPOK/CIICITUAIACT

8. to take the bull by the horns h) Tpyautbcs Kak mmyenka/ObITh
OYEHb 3aHITHIM

9. to be dead on one’s feet |) maykaTth pyKH, J1eNaTh YTO-TO
HEOXOTHO, C OTBpAIllCHHEM

10.to sully one's hands J) umerh gpyrue naena/umeTh
jieria OBaXKHee

11.to go by the book/to do smth. K) momyckathb OILINOKY,

by book 0€CTaKTHOCTh
12.to drop the ball |) nmenate Bce mo mpaBHIIaM, IO

TCOPHUH, 110 KHUI'C

Keys: 1g, 2b, 3a, 4h, 5c, 6j, 7e, 8d, 9f, 10i, 111, 12k

Task 2

Yuautean: Now your task is to fill in the gaps in the sentences using

the list of phraseological units from the previous task.

1

He had no intention of

. There are many people who would like to see me fail, but [ won’t
2.
3.

in this dirty business.

These people from 6.30 to 18.30 every day and every weekend

too.

You know that | would definitely help you out in this situation, but now |

| work every day because | like

Now that you’re a grown up it’s important to

He is a

with amazing accuracy.

To win the contest you have :

, he can hit passes from one side of the field to the other

If you want to finally marry him, you have to




10.They now have such a great success because they always loved what they
didand .

11.Todo it right you should .

12.1 amusually _at the end of the game.

Keys:

Drop the ball

Sullying his hands

Work their guts out

Have other fish to fry

Being busy as a bee

Find your feet

A class act

To be on the ball

Take the bull by the horns

10.Worked body and soul

11.Go by the book/do it by book

12.Dead on my feet
Task 3

Yuureab: Now you have to look through the pictures and find the
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matching phraseological unit from today’s lesson.
1. (cm. mpunoxxenue 7).
2. (cwm. [Ipunoxkenue 8).
3. (cwm. IIpunoxenwue 9).
4. (cwm. [Mpunoxenwue 10).
5. (cm. IMpunoxenue 11).
Keys:
1. To have other fish to fry
2. To drop the ball
3. To go by the book/to do it by book
4. To take the bull by the horns



5. To be busy as a bee
Task 4
Yuauteab: Now I’m going to give each of you a card with a phraseological
unit on it. Your task is to come up to the blackboard and to try and present
(verbally or orally in English) your phraseological unit to your classmates so they

would understand the idiom.

1. aclass act

. to be on the ball

. to work body and soul

. to be as busy as a bee

. to have other fish to fry

. to work one’s guts out

. to take the bull by the horns

2
3
4
5. to find one’s fit
6
7
8
9

. to be dead on one’s feet

10.to sully one's hands

11.to go by the book/to do smth.
by book

12.to drop the ball

Task 5

Yuurennb: You have to work in pairs. Imagine that one of you is employer at
a big firm (which you have to make up yourself) and the other is a potential
employee. Make up a dialogue like if you were having a job interview. One of you
(employer) has to name the qualities he wants to see in his potential worker and the
other (applicant) has to name the qualities he has so the interview would go well.
You have to include at least 5 phraseological expressions from today’s lesson in

your dialogue. You may use the clichés from below:



1 2

How would you describe My goal right now is to...
yourself as a person?

What is  your  greatest You should hire me because |
strength/weakness? have the ability to...

Can you tell me about your | think | should be hired

responsibilities at your last job?

because...

Why should we hire you?

I can contribute...




BBIBOJI 110 BTOPOU I'/TABE

C ToOukM 3peHHUs METOAMKM OOy4YeHHUS HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM,
dpazeosioru3mMbl  1IEHHBI B MEPBYIOD oOdYepelb B KIIOYE MPErnojaBaHUs
JMHTBOCTPAHOBECHUS, TOCKOJIBKY HE TOJBKO COAEpX)aT 0e3 SKBUBAICHTHYIO
JIEKCUKY, HO U JIAIOT MPEJCTABICHUE O KYJIbTYpE, OObIYAsIX U TPATUIUSAX CTPAHbI

HN3yd9acMOrI0 sA3bIKA.

OpnHako wucHonb30BaHUE (PPa3eosOTU3MOB HE OrPAaHUYMBAETCA DPaMKaAMH
JMHTBOCTpaHOBeneHUs. DPpa3eosorTnyeckre eAMHUIBI MOXXHO TPUMEHSTH Ha
pasHbIX dTamax oOydeHus: Uil pa3BUTHS (DOHETUYECKHX HABBIKOB, OOyUYCHUS
YCTHOHM peuu, TpaMMaTHKe, JJIsl TOTOJHEHHS CIOBApHOTO 3amaca ydammxcs. s
IIKOJIbHUKOB, H3YYalOIIUX aHTJIMHCKUN SI3bIK, (pa3eosoru3Mbl IPEACTaBISIOT
co00if HEKYIO TPYJHOCTh IIPU OCBOCHHUH, TaK KaK OHM MEIIAIOT aJeKBAaTHO MOHSTH

CMBICJI COO6HICHI/I$I, M OHHU CJIOKHBI IJI TICPCBO/IA.

bnaronaps u3ydeHuro Qppa3eolorHuecKuX €AUHUIL, YHalluecs 3HAKOMSTCS C
TOHKOCTSIMU ~ M3y4aeMOro  $3blKa, MOJYyYarOT JOMNOJIHUTEIIbHBIE  3HAHUS.
Copnepxxanue (pa3eosoru3MoOB JOHDKHO OBITh 3HAYMMBIM M MOHSATHBIM  JUIS
YYEHHKOB, UMETh ONIPEIEIEHHYI0 HOBU3HY. M3yueHne Gppa3eosorn3MoB Ha ypoKax
BBI3BIBACT Y YYalIUXCs TOTPEOHOCTh B  JalbHEUIIEM CaMOCTOSITEIIBHOM
O3HAKOMJIEHUM C COOTBETCTBYIOUIMMHU MaTepuaiamu. VI uMeHHO Qpa3zeosiorus
MOKET CIIYKUTh OTIOPO# ISl IOI/IEp>KaHKUsT MOTHBAIIMH, T.K. BKIIIOUAET B ceOs Ba
acmekTa: UAET OOy4YeHUE SI3bIKY; MOSBISIETCS 3aMHTEPECOBAHHOCTH B SI3bIKOBOM

Marepuane.

Taxkke CTOMTH OTMETUTH, YTO B NEPBYKD OYEpPEIb HYKXHO IOMHHUTH O
pPa3BUTUU U YKPEIUIEHUHU y yYalIuXcs TaKUX [IEHHOCTEH Kak J1t000Bb, TPYI0JI00ue,

Jpy>k0a, TAra K 3HaHUSIM U Jp.

Yuutenro nOpu  NOCTPOEHMM YPOKa CTOUT YYUTBHIBATh BO3PACTHBIE
OCOOEHHOCTH Yyyaluxcss ¥ 1eiau ypoka. [Ipy mpaBUIbHOM MOCTPOEHUH YpOKa
YUHTEb HE TOJIBKO MOBBIIIAET MHTEPEC IETEH K M3YYECHHUIO aHIJIMMCKOTO SI3bIKA,

HO M JacT AOIOJHHUTCIIbHBIC 3HAHUA IO CTPAHOBCACHUIO M 3HAKOMUT YHAlIUXCs C



TOHKOCTSIMA H3y4aeMoro s3bika. CylecTBYeT MHOXECTBO YIPAKHEHHHA I
HAWJIy4llIETO OCBOEHUs TEMBI, a TAKXKE JIsI NPOBEPKH M KOHTPOJISA KadyecTBa
3HaHui yyammxcs. CoziepkaHue ypoka JOJKHO ObITh 3HAYMMBIM U TTOHSITHBIM JIJIS
YYEHUKOB, & TaK)K€ UMETh ONPENEICHHYI0 HOBU3HY. [Ipn MOATOTOBKE K YPOKY €
UCIIOJIb30BaHUEM (HPa3e0IOTU3MOB YUUTENI0 CTOUT YYHUTHIBaTh BO3PACTHBIC
OCOOEHHOCTH Yy4yaluxcss M Ieau ypoka. [IpaBuibHOE TMOCTpOEHHE YpOKa
CHOCOOCTBYET AalbHEHIIEMY CaMOCTOSATEIBHOMY O3HAKOMIICGHUIO YYAIIUXCS C
O0COOEHHOCTSIMU TiepeBoa (hpa3eoIoru3MOB, COJIEpKAIIUX B CBOEH CEMaHTHKE

AIIEMEHT 1IBETO0003HAUEHUS.



3AKJIIOYEHUE

N3yuenue (Qpazeonorud BakHO, ISl TO3HAHUS SA3bIKA. 3HAKOMCTBO C
¢dpazeonorueil moMoraer Jydile MOHATH HCTOPUIO M XapakTep Hapoja. Mup
aHTIIMHACKONW (Ppa3eosloTMM BEIMK W Pa3HOOOpPa3eH W KaXIbIH acCleKT ero
UCCIeI0BaHusl, 0€3yCI0BHO, 3aCIyKUBAET JOJDKHOTO BHUMaHUs. Dpazeosorus Kaxk
CJIOM SI3bIKA MPEJCTABISIET ONPENCICHHYIO TPYAHOCTh ISl M3YyYalollUX S3BIK,
OJIHAaKO TI0CJIe OCBOCHHUSI (Ppa3eoqoru3MoB pedeBasi TOTOBHOCTh PE3KO BO3PACTAET.
W3ydyenue ¢Gpa3eooru3sMOB M WX YMOTPEOJIIGHWE B AHTJIMICKOM SI3BIKE BEChMa
aKTyanpHO. be3ycrnoBHO, (Qpa3eonoruss — 93TO COKPOBUIIHHUIA S3bIKA, U
dpazeonoru3mbl  OeckoHeUyHO oboramamT ero. ®dpas3eonorusmMbl HE TOJIBKO
OTPaXKAIOT peajuu TOTO WM HHOTO s3blKa, HO M TIOMOTalOT TOYHEE MepenaTh
MBICIIb, ClI€JIaTh pedb OoJiee BBIPA3UTEIBLHONM W AMOIMOHANBHOU. Paszymnoe
UCIIOJIb30BaHUE (Ppa3eosoru3MoB JaeT peub OOraTyro 3MOIMAIBHYIO OKPAacKy H

JieJaeT peub 00Jee KUBOK.

Ppazeoq0ornIecKue €IUHULIBI, bopMHpYIOT KOMMYHUKATUBHYO
COCTABJISIIOUIYI0 B OOYYEHMH WHOCTPAHHOMY S3bIKY, NEPENalOT SMOLMOHAIBHO-
ACTETUYECKYI0 HH(POPMAIUIO, OTPaKalOT CaMOOBITHOCTh SI3bIKa M PACIHIMPSIOT
npoecCHOHANbHBI W CTpaHOBeAYecKuil  kpyroszop. Ilpm  mpaBuiIbHO
BBICTPOEHHOM OOY4YE€HHMU (Ppa3eoOruu aHTIUHCKOTO s3bIKa Ha YPOKE B IIKOJE Y
OOy4aroluxcss HEU3MEHHO TMOSBISIOTCA TOJOKUTENbHBIE SMOIMHM, a TaK e
3HAYUTEIBHO MOBBIIIAETCS MHTEPEC K M3y4aeMbIM TeMaM. B KOHEYHOM cuere 3To
MOJIOKUTENBHO BIMAET Ha S()PEKTUBHOCTh HU3YyUEHHUS AaHIJIMICKOro s3bIKa U

dhopmMupoBaHUE UHTEPECA K ATON yueOHON JUCHUTUIUHE.
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HNPUJIOXKXEHUE 1

To be as bright as a button



MNPUJIOKEHHUE 2

To be as sharp as a needle



MNPUJIO)KEHHUE 3

As daft as a brush



IMPUJIOKEHHUE 4

A clear head



HNPUJIOKEHHUE 5

To be as clever as a cartload of monkeys



HHPUIIOXKEHHUE 6

To have a good head on one’s shoulders



HNPUJIOKEHHUE 7

To have other fish to fry



HNPUJIOKEHHUE 8

To drop the ball



MMPUJIOKEHHUE 9

To go by the book/to do it by book



IMPUJIOKEHUE 10
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To take the bull by the horns



IMPUJIOKEHHUE 11

To be as busy as a bee



